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MZ jeden a drugi TOPOR nad Korong, 


Zwafz. jaką Dom CZYZOWSKICHief wfparty obron 


Tá 
ai Ten wdoczefnoséi kole umoenia befpiecznie, 
Ow zaś po długim życiu Koronuie wiecznie, 
i 


CH Niebu wybudował TOPOR y | buduie 

To BOG w Xiędze Zywota wfzyffko Zapifuie. 

Zgotowäna ieft w Niebie zafłngcm nadgroda. 

SY tym ktore przybędą, POG też chwały doda 
3; Tanuj 


E dłużey tu na Swiecie TOPORY pracnią, . 

| Tym więcey w Niebie chwały fobie zafinguia, 

Y gdy iuż wfzyftkę flawe Ziemfka. pozy fkatys 
“Bo Nieba też CZY ZOWSKIM droge Zbudewały, 
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MOSCI KASZTELANIE 
DOBRODZIEJU.. 


leofzacówane dwoch Serafinow Kleynoty, ktore v= 

Ed fobiiwiey w fercu Twoim I. W. SENATORZE 

JONU (s žako widźiec fię daie:) gorejatym pałaia af- 
RB fektem, 1 Ofierże Blog: SALOMEI y ozdobie 
Blog: IOZEFA z Kopertynu ná widok fłiwiam. W iedźia* 
lem myśli chęci, y pragnienia Twoie, dochodźiłem co Twe 
zawjze kententowato ferce, z tad wnofifem, že to widźtećy 
to czytać, to rozfławiać za Cel fzczęścia [wego wziateś, 
ábyš y Ty pewney od Nich sák w życia, rak przy Smierct 
fpodźiewał Jie Obrony. Wiczytatem to zpobożności Twoteyy 
ze idko Blog: SALOMEA ták y IOZEF KOPERTYN mig- 
dzy Innemi Swietemi, ktorych w fercu Twoim pidfłuiejz oe 
foblinfza w aftekcie Tvoim wynóleźli fobie ofiarę, ktorym 
co tylko dla Ich ozdoby potrzebnego, dla pomnoženia chwa= 
ty pożytecznego, dla sbudzenia czci y Nóbożeńfiwa ku 
Nim. przyzwoitego vidzifz, to mfzyllko niby ow wielki Ich 
ffawy Opiekun, y honoru Praftuu (prawuiefz, Dla czego 
J väe powtore z woli Twoicy drukowane Kázania nie infZy 


)a2( poka- 


pohazuia zamyfłow Twoich koniec; tylko żeby coraz, więkfzą î 


á więkfza m fercach ludzkich ponawiać chmate ulubionyn 


 Serafinom,czyniąc tdk widoczne y głośne po Caley Polfzeze | 


Imię Onych, žeby niebyło Oczy, ktoreby nie widžiaty, uzg 
ktore by nie ftyfżat Ja rozum Ktoryby trtepoznámat, mieyfca | 
nämet ktoreby nie praftowato Czci, Stawy y Honoru Swig= è 
życó Twoich SALOMEI J KOPERTYNA iednym dla 
zbudowania, Innym do Näslddovania, wfzyfikim zaś do 
zapalenia tey Miłości ktora T y mieufidnnie praftuiefz w fer» 
cu, äby wczym tylko možná, dopomoc do iak näypreifzep — 
Kanonizacyi Onych, ofobliwie ták dawney, bo iuž przez 
dat 49%. iak zJzedi/zy z tego Swiata Korona N tebiefka u.“ 
wieńczona, niemniey z upragnieniem tdk z utefchnienie 
w[zyfikich y Ciebie Samego I. W, KASZTELANIE Cze- 
kaiacych, Domowey Nafzcy doświadczoney Opiekunki Koros 
ny Polfkiey, á ták długo zmartwioney SALOMEI P rzeż 
„to day to BOZE, ażeby Twoie y Nafze pragnienia iak ndy- 
predzey w pomyślnym Jlangty [zczescm Yla w prawdźje 
nie innego ninieyfzym oświadczeniem fzukam, tylko zga: 
dzam fig z myfla, fercem, y pragnieniem Twoim, to tefie 
dżebym Twoi 
Lodná praca miia pochwalił, pochwaliwfzy rozfławiły rozs 
Jławiwlzy wfzyfłkim deferca podať, á tym powinności o 
cy dozgonncy iu po trzykroć oświadczoney obowiazek 
Przy Scndtor(kich Twoich zfożył nogach, | 


JASNIE WIELMOZNY ti 
MOSCI KASZTELANIE | 
DOBRODZIEIU. zj 


ch y Nafzych ulubion ych Serafinom ta acz nieg — | | 
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Miáne w Krakowie w Kościele S. ledrzeiń apoi; 


Roku 1758 
Fortis ef ut mors dilettio: Canti Be 
Mocné ick jak Smierć kochanie, 


A g: O w rozporzadzeniu Niebios z4 
| cel maypierwfzy Blogofľawio- 
nym założył  naywiekfzych 
dzietow Sprawca, to w ultanp= 

| >| wieniu ná ziemi Kościoła (wee 
go, tenże Nayvyžízy Rzadca ugruntował; Le iako 
tamtych, Ażeby był w granicach (zczešciá pomysl- 
nego na wieki utrzymał, związał ich ściłle ognie- 
wami miłości, tak tych ażeby oderwał odwízel. 
Neca złego, a usi w dobrym, «= mio- 


A 
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dnoczeniu, gruntowne w utrzymaniu, Sam Duch Nay: 
Šwistízy w podobieňítwie przerzeczonym däie poznać, 
| Fortis eft ut morsdiletkio, mocne iet iák śmierć Kochanie 
- Jako bowiem śmierć zabija w ludziach ciáloz ták mifość 
zycia wiecznęgo zábila w człowieku do wfzyftkich mar. 
ności ziemikich pożądliwośc. Y kogo z ludzi dolkonale po- 
żera, temu do wfzelkich do czefnošci w/zyltkie odeymuie 
zmyfły, To podabieńftwo opifuie Grzegorz Sì (4) Fortis 
eft ut mors diteltio; quia ficut mors corpus inferimity fit ab 
"amore rerum temporaliamujie aterna charitas occidit; nan 
-guem perfette abforbuerit, ad terrena foris defideria infenfis 
bilem reddit.  Takož w prawdzie, powiedzéie mi: co fpra- 
wilo w Święcych Paňíkich ták w fpaniafy umyfł, do porzus : 
«enia wyfokieh Imion, Honorow, fortun, Bogadiwa? &ci 
go wzbudziło tak ochotne pragnienie do pogardženia — 
wwfzelkiemi powaby Swiata ? Co do ponofzeniá cierpliwie 
| dolegliwości, nieprzełamane utwierdziło Meftwoż Co po 

katužach y więzieniach w SS. Meczennikach do Wytrzyma: 
| mia naynieznośnieyfzych mak y boleści tak niezwyciežone 
wgrunrowało ferce? ieżeli nie mifość BOGA? ktora ná fzali 
dprawiedliwego umyflú tyle waży, co y śmierć; kochać BO: 

GA, wfzyftkie krzywdy dlaniego ponofzac, iedno ieft w 
| genie y fzacunku co w tym momencie dla BOGA życie 
fkończyć: Fortis ef ut mors dilettios Bez czegož profig 
„chodzi wierze ná życiu, nadziei ná upewnieniu, roftropno« 

ści ná świetle,mężności ná wlädzy, w firzemięzliwości ná 
zafludze, zafludze ná pfacy? icżeli nie bez Bolkicy mifo.. 
ści? według Pawla S: (0) Gdybym Językami ludzi mowih 

i J Amo: 
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OB. SALOMEI ! 
s Aniolow €3c. y gdybym miał w fyfikę wiarę, tak izby 50 > 
ry przcnofits miłosci zaś niemały nanie mi fig nie przydaz 
| "Ta milość żeby fig rozkrzewila na ziemi na wzor Nie; 
biefkiey, oboftrzył ia BOG wyrokami fwemi, dajac icy poz 
czątek, przymnoženie, y dopełnienie, poczatek w prawie 
przyrodzonym, przymnozenie w prawie pifanym, dopel- 
"nienie w prawie falki, w ktorym oną według zdania Ters 
tulianś, iet: Zákonu ifforaz treść pófma, zbior mfielkiey doň 
onatosci, | 
Lubo za$ miłość ziemianów z miłościa Bfogoffawio; 
nych w porownanie iść niemoze; ta bowiem ieft wieczną 
tamta doczefna, tá od wfzelkiego niebelpieczeňítwa da“ 
leka, tämta yod naymnieyfzey pokufy nie ieft wolna, ätoli 
dla niektorych okoliczności, Pierwfza drugą zdá fię prze» 
wyžízaé. Kochać bowiem fłuchacze Boga w Niebie iák4 
ieft Miłość bez wlzelkiey potyczki, rak tez y bez wlzęlkie 
go plonuy korzyści; śle kochać Boga na ziemi, iako wielu 
podpida bitwom, y nielzezeSciom; ták okazyg daje zna: 
mienitego Tupu y zwycięlkiego uwieńczenia Ikroni. Milo; 
wać BOGA nadewfzytko w Oyczyžnie ielt miłość właści: 
wa tamtemu fianowi, ktora oddzielona nawieki od Świę» 
tych bydź niemože, lecz miłować BOGA nádewfzyftko 
ná tym padole płaczu, ieft miłość przypadkowa, ktora 
fzczęśliwy, kto od nieprzyjacioł obroni, y w fercu fwym 
niezkazona do zgonużycia dochowa; przeto miłość Nie: 
bielkich Obywatelow záflužyé fobie nie może więklzey 
chwały, nád tę, ktora w nädgrodzie raz otrzymali; Milość 
zaś žiemiánow codzień więcey 4 więcey przymnäža fo« 
bie može zallug., Zaropic fie w BOgu, gdygo kto iášnie 
Ah o widzi 


| KAZANI 

widzi, ieft rzecz przyrodzoaź; śle zatopić myśl w Bogu 
pod zalľona zoftaiacym, ie miłość nad! przyrodzoná: | 
 Bydžz poionymz Bogiem w krainie mifosci, ielt' żyć ná- 
wiekisbydž zás (poionym z Bogiem w ftolicy nieprawości: 
jet umierać Codziennie, tam wfzyftkiezmyfły wezfo wie: 
ku do: ciefzenia fiez Bogiem rozwięzuie miłość, pufzcaige 
one nś wfzelka wypiefzczoną: wolność, tu raž Milość BO. 
GA räk $cislewiaže w Dulzy rozum, wola, y pamięć, że im 
| tylko jedne wymierza metę, w krorcy' ná naypierwfzy: cel 
` mego wyftawia BOGA;tak zaśmocńo krępuie powierż- 
cliowne zmyfły, że w niewolniczych więzach y kaydanach 
| iedngim tylko zofławia, ktoraby chodziły drogę; śżeby: 
tym fpofobem ludzie codziennie umieraiac światuy żyli 

famemu: BOGV,. dk | 3 
"Tož. uczynifa Mifość BOGA z wielka Korony Pole - 
fkicy Swięta, Rodem y názwilkiem, Cork» LESZKA LAB 

Bollkiego Xiażęcia; Imieniem SALOME, Godnościgy 
krolowa Halicka, Powofaniem, Corka OycaS. FRAN: 
CISZKA, y S. Matki KLARY, zdaniem Košciofá powíze+ 
clinego Biogofławiona, Ealkami y Dobrodzieyftwy cifey 
Pollkiey Opiekunka: ktora! ledwo Swiat obaczylä, zaraz. 
nimwrzgardzifa,, ledwo pierwiaftki życia zgczęfa, záráz. 
olnowę žyčia koňczyfá, razem prawie: żyć y umierać po»: 
creta, żyć w Bogu, umierać $wiátu: dw oifta z fiebie fámey 
czyniąc ofiśrę życia: y śmierci; prawo dożycia,wiecznego 
co iey tylko okryślifć: miłość Boga, ták zaraz codzienney/ 
wfzyftkim doczefnościom śmierci, Aatd Ag wizerunkiem» 
że fe o: Niey zprawdzily flowa Medrča Pańikiego Fortis 
eff utmors dilectio, boisk w niey byla mocna miłość dlá 
ktorey 


w Bogu; 

(kryta, tak lá 

ftych prerw(2y» 

ma od widomych bywa: za 


(e) x. ad Glosy 3. (43 Mat: 10: (e) Mar: ro, 


ue RZA 


< Ewa mN 12 | 
Przefladowõg fwego, á ten ief; Miłość BOGA; Dulcîs tya. | 
rannus Amor, Ktory gdy do wfzelkich doczelności ferce 
w człowieku morży, ták go z życia wfalnego ogotaca, (wo. | 
de mu ná zamian daiąc,że nie on żyje, lecz Chryltus w nim 
mowiąc z Pawlem $, (fY Zyig 14, ink nieii, dle &gie we 
mnie Chryftusi Vmorzeni oczywiście od Przefladowcow; 
- nafladuia Ghryltula ná krzyżu Ducha Oycu oddaiacego, 
~- gdzie fale fig każdy ofiarą wytazaiaca śmierć Chryftulo= 
| Wasconficuratus morti eius, (g) Vmorżeni (krycie ná fercu 
od ffodkiego Miłości BOGA Tyrána, wyražaia TEZVSA 
podölobami chleba y wind uftáwicznie nieidko umierdia.. 
cego y itaig Gs Ofiára codzienney śmierci, przez nieuftans 
Ná oniey pamięć. láko zaś więcćy Bog zdaie fię did nas 
czynić w Návš: SAKRAMENCIE, niž ná Krzyżu; ná Krzy: 
žu bowiem raz umärt, y (wa $miercia ráz nám życie Wicz 
czne ziednal: pod przymiotámi záš Chlebá y wind aftawi. 
cznie nieiäko umierá, y ultáwicznie nám żywot wieczny 
dále. Ná Krzyżu Maie (le ofiára Krwilta śle jedna, pod a 
przymiotámi Chlebá y Wind ftáie fig ofiára bez Krwiltg, 
ale codzienng. Ná Krzyżu dläj nás życie (kończył,nad co 
| niemáíz więkfzey miłości: Mätorem hac dilettionem nemo 
habet (by W Návšwistízym SAKRAMENCIE dla nás 
Śmierć nie jäko przecisgá, nád co BOG według Augufty; 
8, śni uczynić, ani, dźć, ini wymyflić nawet; więcey nie. . 
mogi, Tak umorzonych álbo umieraigcych (krycie ná 
fercu y myfli, zdaie Ge bydź zähuga y wielkością przykro: 
Ści wigkfza, y fzacunkiem wážnieyÍza, ktorzy to zá mniey: 
wipäniala śmierć maiąc, raz did Bogá umrzeć, wynśleźli 
- ; Be: ten 
Cf) ad Gal: 249, €g) ad Philip: 3. (2) -foatżty, > 
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OB, SALOMEI 
ten przyrodzony cudownie umieraize žyciá fpofob, ażeby 
w uftawiczney śmierci rozmnożyli przymierze žycid, św 
życiu nie uftánnym wieczna uczynili ofiarę śmierci; Kto. 
rey to:$mierci wiedzac znamienitość, pelny nauki Salomon 
chciał ia opifaé gdy wyraził; Fortis efl uż mors dilettio; 
dura ficut linfernus amulatio, mocna ieft iäko śmierć mi- 
- dość, twarda láko piekło miłość zdwifina: Milość gorąca 
- ktorgznaczy to llowo Dilsffio iet podobná do śmierci; 
Mifość zäwiltnä, czyli gorgtfzä, ktora wyrażą to Imie. 
SE muľatióv podobna iek do piekla; tá bowiem left rożnica 
między śmiercią y piekłem, iz śmierć życie kończy, pies 
klo śmierć przedłuża; dlaczego miłość goracá z śmiercią 


to iawnie widzieć: Patrzcie 
| jak 


WZA NIE a 


ják miłość Boga, wielkim dla Salomei Tyranem, keora la. 
1. Zlupili z życia Światowego, ták 1€ SALOMEA Umar. 


> 


da cále Swiatu, a Zfupila z życia zmyślacgo, że 3ALO | 


MEA wnarla wdzyltkim (wym zmyllom, 3. Ziupila z ży- 


cia wolnego, że SALOMEA umarla wialney woli. Pier. 
w/zego dokažzald przez przyprowadzenie ley do wzgar= © 


dy świataj dnacgo przez umartwienie zmylłow, Arze 
ciego przez podbicie y zniewolenie rozumu y woli. Je. 
„dno wýkonálá wykorženiálac z ferca Salomei zupełnie 
Milość Swidta. lane ruguigc z Niey Mifość ciala; olta- 
ofwobodzona z wizelkiey prožnošci, tym lepiey y do: 
fkonaley żyła famemu tylko Bogu. Co gdy pokażę 
przyznacie; iäk w fercu Blog: SALOMEI Mifo$c Boga 
sdwoifta dporzadziła ofiare: ofláre, życia w ultáwicznéy 


śmierci, y ofiarę Śmierci w nieuttannym życiu dla Boga: = 


z- Ale do Pierwlzego: W iedziala slog: SALOMEA 
od powzięcia rozumu iwego, jáko każdego Chrzešciani- 
ná, ren iet nóypierwfzy obowiazek, Ażeby umieral 
fwiatu y wlzyrkim doczefhościom, 4 żył famemu Bo: 
| gu, y że Ghrzeft S. niejnna ielt w każdym Chrzešcia: 
ninie taiemnica, tylko taiemnica śmierci, nie innym Zná- 


kiem, tylko pogrzebu; dlaczego Pawel 8. naucza: Confe: , 


pulti enim fumus cum žilo per Baprifmum in mortem Ka ) 
pogrzebieni z nim iefteśmy przez Chrzeft ná Śmierć, 
jako zaś dwoiaka iek Śmierć: doczelna, y wleczna. 
Doczefná, gdy kto umiera $wiátu: wieczną, gdy kto u- 
miera Bogu; tak gdy przez Ghrzelt odradzamy e od 

Ta mier: 


Ce) ad Rom: 6, 


enie nilzcząc w Niey Miłość Simey fiebie. Ażeby ták | 
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Te SALOU? Õõ 
śmierći wieczney, otwieramy fobie podwoie śmierći do: 
czelney; z kad mowi Tertulianż dd Baptifmum tanqaam > 
| ad mortis tyrocinum deferimur: zaifie y Pawel S, nie ina. 
/czey życie nafze okryšliť, tylko w tdiemnicy śmierci: 
| Mortar enim efis EF wita wejfira abfcondita efl cum Chris 
fo in Deo, Varli iefteście, y żyćje walze ukryte ieft z 
|- Cbryftufem w Bogus Rodziemy fig ná fwift, y mniemá- 
| my že życie zaczynamy, Lecz nietak iefi; życie to w 
| oczach tylko ludzkich zdaie fig życiem, śmiercig zaś 
jef prawdziwie w oczach Bolkich, dopiero przez Chrzeft 
8. nowe w Bogu żdczynśmy życie, przez który oczy” 
fzczeni, z grzechów y uwolnieni z fmierci wieczney, do 
odrodzenia y odnowienia wiecżnego; w obfitych ná nás 
| fpiywaiacego darach odbieramy Ducha S, iako powie- 
|- lu mieyfcach naucza Pawel S. A tu iuż tým fimym u- 
mieramy Świśtu: Mortui, effis mundos griebiemy niby w 
fmiertelnych grobach do wfzyftkich doczefnofci to fer: 
€e, ktore ieft itolica życia Ludžkiegor Confepulti enim [uz 
mus cum illo per Baptifmum sn mortem; śieby życie ná. 
dze w famym bylo zatopione Bogu z Chrýftulem: (9 Vi: 
ta Defra abjcondita eff cum Chrillo in Decz y my cale 
odnówieńi ná dufzy, nowym nieuftannie żyli Duchem; 
ut in novitate “vita ambulemuss (b) 
Wiedzac mowię ten obowiazek fobie ná Chrzcie 
8, wiożony,żadney niedopuściła upfynac chwili, którey- 
by nie umorzyła w fobie miłofci (wiata, Zadncy ná lo- 
bie mie przewiodia przeminac ekrulzvny czalu, ktoraby 
pá marnoscii flrawič nata» 1Z láko prawdziwie tak od- 


ZEP na? e 
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G) ad Romë $a 


NADA ARTEL 
owatnia mogła mowić z Pawlem S. codé ennie: umieram | 
- e) Bo ezyliž Huchacže niebyło ro codzienna dla SALO- 
MEI Śmiercią, mieć włości, á ich nie zażywać? bydź | 
| doftarkami obdaržona, d do nich fercem nie przylgnaci -| 
w pierwfzey Xięftwa Políkiego godnolci, pokorná, w Kro: 
lewikiey doftoyności, wzgardzona, w Krotofilach umar- 
twiong, W pociechach pomiarkowana, pokutu 35) cd SA 
dzy rozkolzami, uboga we wlzelkiey obfitości, pofu- 
fzna w zapelney nad innemi władzy; czyliž nie ielt bydź 
holdownikiem uftawiczney fmierći (wiata? czyli te nie 
gdy (ie ley mogła ultrzedz, uciekać od rozrywek, gdy fis. 
fame ofiarowaly; domowe fobie: czynić utrapienia, kto- 
TS od tak delikatnie wychowancy Panieaki dalekie bydź 
ktora ultáwicznie umierała (wiátu, byla ofiara Bogu, ro- - 
wnáiaca fię z fmierćlą iednego z proftego gminu ludźi? 
'choćiaż bowiem ta ielb w käidey doli y dobie zoftáia 
cemu czfowiekowi chwalebna, atoli znákomitíza, gdy fie 
znáyduie w takich, ktoržy y urodzeniem Hawgi, y godno- 
ścia wyłocy, y praymiorami zaśczni y powinowaceniem - 
z Krolewlkiey krwi pochodzący, iaka ielt jedną z wie 
lu Blog: SALOMEA, tacy bowiem da tego doltapienia 
w famych fobie dwoiakiey potrzebuia cnoty; nädprzy- 
rodzoney iedney, ktora przechodźi naturę, y tylko za 
powodem lálki udzieloną bywá, Inney Heroiczney ‘tano: 
wi ich flužecey w ktorym 1ášnicia, Y dlatego z tych kto; 
rzy Chudabe fwoię y bľacha dzierżawę ná Świecie porzuca 
immože łatwo każdy mowić z Pawiem S; Mibi abjir glortar? 
: (o) zad forin: ise RÓG a | 


ie ROJA 


"02, SAL 0 M È Z ou 
nifi in oruce Domini Noffri TESV Chrifli; per guem mibi 
mundus Crucifixus efle (c) Mnie choway BOZE chlubić 
fie, tylko w krzyżu Pana nśfzego IEZVSA Chryftufa, przez 
ktorego Swiat miieft ukrzyżowany. Mowié iednak śmiele 
nie może, gdy go porzuca; (ego mundo, yia światu, la. > 
ko bowiem świśt malo muudzleliť, ták málo mu teżzofta-- 
wuie żalu gdy go opufzcza. Lecz Biogofiawiona SALO- 
MEA ktorá byla ták od närüry wielkim udarowaná Uro: 
dzeniem, iak od fortuny rozlicznemi godnościami uprzy: 


wileiowaná, kto z Krafomówców dóftatecznie wymowi? 


z Dzieiopifow wyrazi? iak wielka mi af4 okazyg żalu, tros- 
kow, y umartwienia ? iż mogla wfzyRtkie Apoftolfkies 
| powtorzyć owa: mibi mundus Crucifixus efi €5 ego mun- 
"do. Mnie gwiát ukzyżowany, y lá światu. Porzucić 
bowiem Świat takiemu, który ślbo, málo, álbo nic 


niema że świata; icf wzgardź, ále nie krzywda; lecz od: 
Rać temu, dlá ktorego ozdoby świat wiele czynił, dlá 
honoruy Häwy wiele pracowal, dla wygod y ukontento was 
niáwiele bogaftw udárowáł; iák ieft wzgardź, ták y wiel- 
ka krzywda: umrzeć światu owemu,o ktorego światmóicy 
dbźł, nie czyniąc go w niczym fzezęsliwym , ták w cále 
niemalz oco ftać, ták y žal z poliradänid „mały, lęcz tá- 
“kiemu wypowiedzieć ilużbę Swiats, Z ktotym on naykos 
fzwownieyfzemi upominki zawari preymierzo; y ná cel 


pierwiżych w Krolettwic wyltawił godności láko to Šwi4- 
tu z wielkim fľancloftáráciem y kofzcem, ták w porzuce= 
niu, onemnż.z nierownym käi fie żalem y waartwienIem, 
A nioftacek gärdzic,y bizydzie fig ty mto kogu nekochá, 
bi At Ro i 
(0) ad Gal: 6. c a iD 


x 


ślbó málo kocha, rzecz nietylko nietrudna, lecz i przy. 
2 Sy > | 


rodzoná bydź Ge zdaie, dle Sárdzié y depráé po owym, 
ktory y kochásy więcey kochać chee,y wiele dáic, y więcey 
| dé obiecuie, czyliż nie jeft gwáltowne przezwyciężenie 
natury? ia a... 10. 
Weyzryicie teraz fluchacze na SS. Apoltelow zie. 
dney ftrogy, z drugiey ná iednę w dziečinney młodo: 
-. Ści kwieéle Panienke SALOMEA, porzućjli tamćj (wiát, 
y umärli mu w cale, krzyžuiac go ná fobie, Porżućiła 
Y Ta, umarla y Ta, ukrzyžowáná fiviátu: mihi mandus Cru: 
cífixus. Co rozumiecie komu trudniey było umrzeć 
świśtu, Tey? czyli onym? Vczyńmy: pomiar danin y po: 
dáronkovy, ktore miały od fwiśta obie ftron y. Wežmis 
čie ná jedne fzale sz lie fprzęty y džierzawe Apo» 


ftolow; ná druga wlzyftkie doftoieňftwa, honory; godno- 


Sci, bogastwa &c. Salomei; Apoltofowie w pracowitym 
uboftwie krwawo dorabiali fię chleba, y z pracy do pra: 
cy od Chryftula powoláni, Ta od wolnego wezwaná 
żyćia, ná wielką z (wiatem, z cialem; y czartem wydaną 
wojnę. Tamći niemieli rák mocney ramy, Ktoraby im 
grodžila drogę, widzac do tego Przódka Chryftula; 
przyklädy, y <udy świecącego Sobie. Tey fwiśt tys 
fiaczne bil tamy, ftáwiál mocne zapory, y nie miálá wi- 
domego wodza, kroryby la {wym wiodí przykładem, 

„bo bylá iedna y pierwfza Krolewna Pollka, w niewy- 
plewionych jeízcze dobrze pogańlkich błędach, ták męz- 
nie gardzaca (wiátem. Komuž tedy trudniey bylo um: 
rzeć (wiátu? Apoftofom owym juz doświadczonym w 
przečiwnošciách mężom, läry, y rozumem dojrzałym, 

| 1 i -czyli 


OZ. SALOMEIN. 
czyli młodey Dziećjnie SALOMEI, w kwiecie Panienftws, 
w niedoftalym iefzcze rozumie bedacey? ktorey jäko 
(wiát podahlebiáf, ták wewlzyfikim dogadzać uhlowal, 
kto może doltärecznie okryślić utárczki, fidla y prze- 
ćiwnofći, ktorych obfzernym polem było ścz džiečing 
ne Sälomei ferce krew Krolewfká, Dawność domu w 
- przezacnych wffáwioná Przodkách, wielowładność berlä 
od Krolá iefzcze Piáftá, przez pięć fet fzefdzicfigt lát w 
„ nierozefwáney panowaniá ofnowie Pollkim rządząca 
Tronem, Tu waleczni MIECYSLAWOWIE, bitni KAZI- 
MIERZOWIE, BOLESŁAWOWIE &c. &c. Dziadowie; 
Prádziádowie, nieśmiertelnie iuż mieczem, już pokoiem; 
iuż pobożnością y widra: y w Polfzcze yw poftronnych 
Närodach buduiacy Imię. Tu fpowinowacone Domy zná- 
mienita ozdobione fláwa z GRZYMISŁAWY Matki ley; 
Corki Wielkiego JAROSŁAWA Xiażęcia Rufkiego, w 
Męftwie y woiennych fpräwach, dzielnościa záchwalo: 
ne, ktorych pioro doftátecznie opifać niemože: Tu ufilne 
żadanie Häwnego w Rycerlkiem polu ANDRZEIA 11, 
Krolá Węgierlkiego, ktory Syná wego KOLOMANA SA: 
LOMEI záflubié prägnat, Tu wrodzony LESZKA V. 
Xigžeciá ( bo ták ná tenczás zwano Krolow) Políkiego, Qy- 
cowlki äffekt; Tu Mácierzyň(ká GRZYMISLAW Y miłość 
przenikäia trzech letnie w SALOMEI Serce, otwieraiac 
Jey obízerne do mifości $wiátá wrota, Tu honor y fzczę: 
ście, maiętności y doltoiefltwä, wízyftkie ndtezdia fly ná 
pozylkänie fobie iedney nie doroliey Pźnienki; iednym 
flowem: oftátnich świat dobywä fpofobow, y co tylko w 
{wych doczefnościach mieć może powabnego, to wizyftko 
| rázem 


i 1 BAR LANIR 
‘Farem przed oczy ftáwiá: Paciechy y ukontentowänid, wyż 
gody, y rolkofzy, bogädwa, y krotofile; y wizelkićh pie: 
fzczot rodzaie,ehCac śliczny kwiát mfodości zerwáč, zmy - 
iły powábié, rozum zácmič, związać wola: ferce z krepo: 
wáč, y cała fobie na ofiarę doltáč, A málež te ná dziecin: 
ne ferce (idfá? Albo czy rowne tym fzturmy, y przeciwno- 
ści mieli SS. Apoftoľowie? Wafzá rzecz fluchacze ofadzić; 
4 moia wyznaćjiżieżeli nie mniey mężnie, ik priwdziwie 
mogi w ofobie fwoiey zá wfzyftkich Apoftofow mowić 
Pawel 5. Mihi mundus crucifixus eff CI ego mundos Mnie 
świżt ukrzyžowány, y id światu: dopieroż Xisiné Políká 
SALOMEA? Ieżeli Pawel Swięty ták umäri świśtu,że życie 
"ego w famym tylko było ukryte Chryftufie, do pieroz SA- 
LOMEA? ktorá nie ták Paweľ wdoyrzałym wieku, śle z 
mfodości lár, nie wprzod przesládowáwízy Košciof Chrys 
 fłufow; śle z dziecinney niewinności; nic w iäkim niedo- 
Rótku, śle oplywálac we wfzyftko, ták umarfá światu; że 
-w uftáwiczney Śmierci nigdy mu nie ożyła, bomifość BO. 
GA,ták Ig zfupifa z życia świśtowego przy wiodízy Ong 
do dolkonäley pogardy wfzyfikiemi doczefnościami; że 
/ wniey umorzywizy ferce zupelnie, umorzyłź y miłość 
Šwiatá, śżeby w fimym tylko Chryftulie życie ley nieu- 
‘fannie ukryte bylor mortui eflis mundoy €5 vita vefira ab= 
čondita eft cum Chrzfto in Deos : 
2. Alena tymże przeftafo? taż że tylko w fercu Salomei 
życia y śmierci ofiárá? więcey widzę iż ta miłość Boga, kto: 
ra la wyzuła z życia światowego, wyzuwa [a iefzcze z 
życia zmyslnego, tak; że SALOMEA y zmy stom wláfnym 
umiera. Tá śmierć znamieniefzć iet od pierwlzey, mnicy 
jet bowiem ráz wyrzec lag świata, więcey bftawic Znie 
AE Mot żyć 


sz 


ri 
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| morzyć w fobie pożądliwość zmyfłow. Pogardzić świa: 
» tem, ráz ná zawíze, jek fiebie mężnie przezwyciężyć, 
| Lecz morzyć w fobie codziennie pożądliwość zmyjłows 
jet uftawiczna z ciałem woyna, ktorá ják left przykra, 
| niech powie Pawel 8. Caro concupifcit ad perfa [hiritunsSpi: 
viig ad perfus carni, (d) Ciało pożąda przeciwko Duchowi 


|. Duch zaś ná przeciw ciátu: W porzuceniu doczezno$ci; 


icft jedno lubo gwaftowne fiebie zwycieftwo, w ultawia 
czney zaś walczce z zmyflámy, ie tyliag y'więcey ná 
dzień Krżyżow. Oderwść fie od šwiátá ieft go ráz mężnie 
podeptać, lecz ukrucać wolności zmyfłom, ief nieuftan: 
| na zachowść czułość y oftrozno$6, o ktora Dawid ço- 
|. dziennie BOGA profil. Pone Domine cufłodiam ori meo(e) 
Poftiw Panie fraz uftom moim. Jako zaś rzecz ieft przys 
krzey(zá ftrzedz nieuftánnie zmyfłow, niby domowych 
zdradzicielow, äniželi raz dać mężny odpor Šwiátu, 14ko 
obcemu nieprzyiácielowi,ták y umierać uftáwicznie zmy- 
flom, ieft śmierć známienitíza, niż umierać świśtn, Y táć 
ick śmierć, to zmyflow umorzenie, ktore życie lezusa > 
Chryitufa w ciele nafzym náylepiey pokázuie: wedlug nä- 
uki Pawia S. (f) Semper morisficátionem IESV in corpos 
re nofiro circumferontess w EI via LESY. manifefterur. in 
«carne noflra mortali, eta 
"Tu pilny fucbaczu gdybyś fwe obroéiť oko ná Blo: 
/ gofławiopa SALOMEa láka w fercu ley ufiawiczney $mier- 
či cfiarę przez umorżenie zmyflow iprawowálá milość 
Boda? co dokazywala, albo czego miedokazywala nad 
£iálem ley? žeby w nienftaniym ukrzyžowaniu. źmy- 
jj ilow 
> (d) Galat: s. (e) Pf. 140, (f) ad Orrin: 4, 


dla ktorey podobnież w fobie wlzyfikie morżyła y 
krzyżowałi zmyfły; y nad to przez rożne dowćipne wy- 
nalazki; do krwi wdžieraigce fię biczowánia, troiftego | 
rodzaiw wymyślne wlošiennice, potem wędzenie; nic- 
fpaniem morżenie; twardo ná gofey ziemi álbo kämie- 
niw Ipoczywánie, czego (ie fama natura w ták delika- 
tey  Panieńikiey  wzdrygała pićis gwałtownie 
fčieratá y dręczyta w fobie ćialo; że wyrokom Apofto: 
Já Pawła zadofyć uczyniła; femper morrificariovenr Tefu 
„žu corpore veľtro circumferentes y ut CI visa lefu. manife.. 
vid Jictur 


= 


08. 3 4 £ O ME 7 
etuv in carne wefira, mortäli, Nofzac umartwienie oko- 
To ficbie, nád foba, y w fobie; okofo ficbie nienáwidzae 
rzećzy podchleb'aiacych fobie, ktoremi była zewfząd 
otoczona nad foba: frogośćia, ktora trapiła członki (wo: 
ie dobrowolnie zadanemi dolegliwościami, w fobie po: 
rządliwościom y żadzom gwałt ultawiczny czyniąc, y 
mowiąc z Pawłem $. Chłofłam ciało moie y w niewolą 
go poddaię (a) Tym fpotobem codziennie morżyfa čiáto y 
umierała zmyffom śżeby famym tylko Duchem žyiac Ser- . 
cr Tey wuftawiczney śmierci godną było Samego Bogá życia 
ofiśra. Y lubo procz tak oftrego fiebie fämey > drgcze- 
Ria, miała w dziećińfiwie twoim peprzedzäiaca od Bo: 
ga lálke, ktora [3 od pożądliwości zmyfłow wolna uczy- 
nifa, iednakże tyle y Ona przykľadalá ftárania przez 
dobrowolne umartwienia, áżeby z lälka Bolka, z ktorey 
początek do tey wolności Ducha miała, zupelnie cdes 
brala utrzymanie y dopełnienie teyże wolności, Bo czy- 
hiby w Niey požailiwo$€ zmyfłow nie ožyfá, gdyby z 
lat dziečinnego wieku wychodząc rozpuścifa one, daiac 
im wfzelka wolność; Miśla więc te zawfze cftrožnošé, 
y czułość, nad zmyllámi fwemi, że im żadney wolnośći 
nie dopuścifa, lecz iák wiežniow pod uftiwiczna trzye 
mala firażą, á w tym nieezule y obumarfe (we ćiafo ná 
wfzelkie ponęty zmyślności przyrodzoney uczyniła. Zé. 
chowala nayprzod w fwym fercu Augultynä S. zdanie 
na fiowśch Pawfa S. ugruntowśne, że ciało náfle powin- 
no. bydź Kosciolem od nás Bogu wybudowat ym, powtorc, 
wiedząc to; ze w budowaniu dźiefa tźkiego przynależy, 
«Zeby zadná praca nie była opulaczoná, wiz.lkicy m4, 

| C teryi 


(a) E ad Cer: 9. 


SE AA 4 N LE | 
tetyi przy(polobienie, trzeba żeby jęczały kśmienie, uty: 
fkowaly głazy, ogłos wydawały topory, y nad to: Cry. 
ftość. nie närufzona; y Swiętość niezkażona mieuftánna 
byly ozdobą Domu Bożego, to wiedząc Blog: SALOMEA, 
4 májac z dziećińitwa fwego w umyśle, Jak by mybu: 
dowść z ficbie mogła návezyfiízy kościoł Zbawiciciowi 

| fwemu, wfzyftkiemi filami Karala fię, 1ák by wfzelkim | 
umartwienia rodzdiem; ieczae pod umartwieniami, uty- 
fkuigc pod kfiywdami obfite fež  pokumych wylewárac. 
zdroje pod nicutul onemi ferca žalámi, poświęcone ná 
Chrzcie Świgtym ciało godnym Oblubieňciá {wego uczy- 
nilá przybytkiem, Zódziwilibyście (ie fluchacze z kad 
ták świętych w niedoroftey Panience priyby wáľo ipolobow? 
Trzech wdziecińltwie lát niedofzłń, diuz Swięty umyfł 
wfzyftkie w ciele ley do pożądliwości zdrarafowawizy: 
zmyfiy, ná uchronienie ná potym nśymnieyfzcy Ikäzyi 

, wyraźnym flubem czyftości uczyniońym Bogu, niewinno- 
Śc Dulzy, niezkažytelnosé ciäfd, piękność zmyfłów, przy- 
bila do krzyża Chryftufowego, ażeby w nienarafzoney 
nigdy ozdobie Dulzy y ciálá, przybytek [woy oblubień+ 
powi wiecznemu dochowślń, © Bomb 

luż ták wybudowáwízy żywy Chryftufi Kościof die 
leki od požadliwošci zmyfłow w ciele (Woim, 4 räezey 
ciało (woie umorzone y złupione z życia zmyslnego zá: 
zamieniwfzy w ciáto Vkrzyžowánego Zbawiciela, wedlug: 
nauki 5. Leoni Papieża, Caro regenerati e/l, caro Cruct: 
fixi. láka by życia ofiśrę godna famego Chryitufa ná ole 


tarzu lercá (wego nieaftánnie czynić miślś? ik czyta? —, 
| | M 3 1 > 


Vá 


OB SALOMEI 


idk pięknz? iśk' lzścowna? famych w tym-Aniołow y 
owfzem y Matkiy Bolkiey nasládowáť chčiála, Košciol 
| © Boży eroiäki fán Fánienítwa wyliawia w Náš: Matce 
. | Bofkiey, że była Pinna przed porodzeniem, Pänng przy 


porodzeniu, Panna po porodzeniu, tá trojfta w Niepoka. 
lanym fercu MARYI Panieńftwa ofiára rownego fzacunku - 
| niemiála. Podobnaž acz nie tak fzacówna w fercu Blos 
SALOMEI w troiftym nie zkäžonego Panienfiwa fianie 
Bog ulubif fobie ofiäre, zdslubiśiąc la fobie Pärna przed 
"Mafżeńftwem, záchowuiač Pänne w Málzenftwie, poświą: 
cäigc Pannę po Malżeńftwie. Ta ofiara ile troiftego Pá. 
| nieňftwá, nietylko wyrownywa Aniolom, lecz zdaje fie 
y przewyžízač onych; mnicy ielt bowiem bydž przez nätuz 
"re tákim, więcey przez falke z ufilnym ftrzeżeniem zmy- 
How doftzpić tego. Pierwlzym fpolobem dár czyftošci 
Aniotom, drugi SS. iek przyzwoity Fánnom. Spoyrzyíz 
w powierzchowne SALOMEI nátury y lälki przymioty: 
Anielíkg fkromno$é, w obyczaiach uklądność, w poniże- 
niu fiebie pokorę, y wfzy ftkich cnot dziwną przykiadność, 
pisé zmyHow niby pięć bram przed nieprzyiącielem zá- 
wíze zámknionych. O ! iakśliczny (Cidlo ley.) Chryftufa 
Kościoł ! Caro regenerati efl caro crucifixíy  Weyrzylz w 
| ferce wlzelkich falk Bofkich rodzajem nipefnione, niewin- 
-no$cia fumieniá záchwálone, goracościa Ducha zápálo. 
no, nieolrácowánym Pźnieńftwa kleynotem ná cäla wie: 
ezność zbogácone, tyfiacznemi ca dzień Swigtrobliweáci 
darami przyozdobione.: Coż innego 1eft.? ie ZY 
zek żywych Chryftufowi ofiar, niby ná oita | 
gorciacych? Ná ktore gdy fi mysla y kreem zápác 
| s 
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przyznać Mulze, że Blogoltiwioni SALOME 4 did miłości 
Bolkicy wyzufá [ie Z žyciá zmyślnego; wlzyftkä bedac amár 

- Ta ciátu, ftátá fig Duchownym Kosciolem Vkrzyżowanego | 
Zbawiciela, Caro regenerati efl, caro Crucifixi. Sercezóś | 
lcy oftirzem codzienney co moment życia y Šnierci ofiî. | 
ty, $mierci Šwiátu y ciálu, žyciá famemu lezusowi, ktorego 

 Dachem przez uftáwiczne zmytłow fwaich morzenie nie 
uftinaie żyli. Semper Mortificatione lesu in Corpore circit 
ferentes ut €5 vita Jesu mantfeffetar in carne veftra mortali. 
3. Ale y tu flachacze nie ieft koniec. miłości Bos 
{kiey, ktora zťupiwízy ia z życia światowego, wyzuwlzy 
z życia zmyślaego, nie przepušcila życiu naypierwfze, 
mu; życiu, ktorego w żadnym człowieku y naywiękG 
okrutnicy wydrzeć nie moga, życia temu, ktore choć 
w nayniepomyślnieyfzey niedoli będący, mäig za wiel. 
ka zafoge fzczęścia trzymáč, temu mowię pierwlzemu 
życiu co naywigkfze, nayfzacownieylze, aäybelpieczniey 4 
fze, ktorego áni ogień w perzyne obrocić, śni wodá 
zatopic, śni wicher obalić, áni żadni okrutnicy odigć 
mogli, y chociśfz dreczyli Mencžennikow ciała, oftárnie 
wyaśydowali do Znifžezenia fpofoby, bynśymnicy ie; 
dnák tego umnieylzyć nie potrafili, tojeft: życia wolne- 
8% czyli wlalney woli rozumem ofwieconey užywanid, 
Z takowego życia, áni fam Chryftus pottrádawízy wlzy- 
ftko, nie był wyzuty, gdy bowiem zawołał ná krzy- 
zu: Sirio. Pragnę, 4 podali mu odu? on pić niechciáľ, 

- Bo takowe w człowieku życie jelt famey tylko duízy 
wewnętrzny przymiot, ktory ták ieft nierozdzielay, že 
nigdy od niey oddalony bydź nie może, lecz du da; 

> | za 


0B, SALOMEI - 
fza nieśmierteloa rak y wolność do fprawowania wfzyz 
ftkiego nieśmiertelna, ktorey náwet y fam Bog żadnym 
wyrokiem fwoim nie zagradza, Wielka (kto ia pilnie 
uważa) ielt rzecz oderwść fię od Šwiáta, ktzyżuiac go w 
fobie, przez gwałtowne fiebie zwycięftwo, dle nie ieft 
. ták trudna człowiekowi do wykonánia, gdyż używanie 
" fwiata ieft zewnętrzne y w kolo nás według Grzego: 
rża 8. non efl laboriofum homini relinguere [ua (by Wie: 
cey ielt wyzuć fie z žyčia zmyflom dogadzäiacego, gwals 
cac y morząc ultawicznie ono w fobie, lecz y to lubo 
iet rzecz pracowita y nieuftanney potrzebuiaca zimy= 
flow ftraży, że iednak używanie zmyffow ieft powierz- 
chowne pod władzą zoftálace rozumu y woli, przeto 
obumierać onym, iefzcze nie zdaje fig rzecz ták przy: 
krá. Minus quipe efl abnegare quod habet. Lecz poftra- 
dać życia wolnego, y niewladnaé człowiekowi, iák chce 
wola (woig: ani podobna do wykonánia rzecz zdäie fig; 
dlatego: iż wolność do fprawowania wfzelkich rzeczy 
diet wewnętrzna w człowieku nierozdzieln od Dulzy; 
zkad mowi pomieniony Grzegorz S. Valde multum efl ábne- 
gate guod efle 
Tu naywigcey dokazała w Błog. SALOMEI miłość 
Bolka, gdy ong ogołoćiwizy (iakoście Hyfzeli) z życia 
Światowego y zmyślnego, wyzuîa la w cale y z żyćią 
wolnego przez podbicie rozumu y woli, tak: ze SALO- 
MEA poddała pod pofłufzeńftwo miłości Bolkiey cála 
_fiebie;niechczc śni rozumieć tylko co by fadzifa miłość 
Bolka, śni chcieć tylko coby kázátá miłość Bolká, Bydž ták 
zniewolona y zmorzona,niczym (ie nie rozniod šmietčis iáko 
(6) Heim; 23. i bowiem 
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'wiem umárfy człowiek nie wládaie (oba, bo w nim Śmierć 
‘przez rozdzielenie Duľzy od ciala, odbiera wfzyltkie ták 
powierzchowne iäk wewnetrzne zmylły; ták y ow, który | 
duchownie umorzony w niewolniczych wiszich miłości | 
Boga, bynáy maiey nie używź woli y rozumu (wego; idkby > 
chcial y iäk by mogł, y ták žyie, á ultawicznie cały fobie 
y wlzyfikiey fwoiey władzy umierá, umierá, 4 zewlze bez 
dzwánku y narufzeniá życie fwoie w Bogu prowádzi, yto 
fis onim prawdzi, co o fobie nápilať Páwel $. Chriflo čoujix us 
firm crucis Vivo autem jam non ego; vivit verd tn me Chris 
| flus; (e) Z Chryltulem przybity ieftem do krzyża, żyięzaś 
juž nie id, śle żyje wemnie Chryftus, roieft; Przybity ie; 
ftem wfzyftek umśrły ná krzyż do umärfego Chryftufa, od > 
ktorego miłości tak cały záchwycony feftem, że foba wiąz 
‘dnaé nie mogę. Comprebenfus [um Cbrijło Iesu(d) śie- | 
żeli wydäie fie, idkie Śmiertelne życie w ciele moim; 
'wfzakże tylko; w wiórze żylę Syna Božego, ktory ukochał- | 
. winie, y wydal fiebiefamegoza moie. (e). 

_ Mámy tego przyklad z Abráamá Pátryárchy, ktory | 
rozkazowi Bofkiemu obowiazuiacemu, äžeby mu (yná od: 
dif ná ofiarę, gdy byť poffufzny; mowi pilmo S. Credidit 
Abraham Deo KS repuiatum eft illi. ad. quftitiami (f) |: 

,Wwierżyt Abraam Bogu y przyznano mu ku fprawiedliwó- | 
„ści; Nie mowi pifmo:byi pollulzny obedivir lecz uwieriyf | 
credidity daig tego przyczynę Nauczyćielowie Kościoła 
‘Swietego, iż Poflufzeńftwo Abraśma miało okoliczność 
wiary; gdy: bowiem.BOG obiecaf wielkie potomftwo z 

„ Jzaáka, Abráam zaś nie roztrzafaize tego, ochotnie byf: 
oflu- 
J) ad Gal: 2. (4) ad Plilih: 3. (e) ad Galatę (f J Geni zę: 


J 
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| pouľiným: przyczynś ieft dla czego chwali Tebo wiarę 
"ni pofiukzeńltwie? gdyż pollulzeńftwo przypifuie (ie woli, - 
iecz dla wiary podbiia fię rozum, więkfza zaś ieft ofiara 
podbić rozum y wola, Jak fame wolą, gdy fie pod pollus 
fzeństwo poddaie fama wola; ofiaruig fie famo chcenie 
- lub niechcenie; Lecz gdy (ie razem poddaie y rozum; 
|. ofiśruie (ie nie tylko chcenie, ale tež wizyftko rozumienie 
y pomyślenie, ták że dni w rozumie, śniw woli nic fobie 
wolnego nie zoltawia człowiek; Howem mowiac: calemu 
fobie obumiera: | Tym fpofobem rozum y wola w niewolą 
miłości Bolkiey oddała Blogoflawioni SALOMEA, nie zos 
ftawuiac fobie naymnieyfzego chceniá lub rozumieniś; 
ktoreby niebyło rządzone: miłościa Bolka, Wyrázilá do: 
„dkonále w fercu fwoim ofiarę Abráamá, lubo odmiennym 
ipofobem, Pärrzcie ná ofiarę Abraáma patrzcie y ná SA: 
LOMEI: Abriam ná to cálopálenie niolt w ręku ogień y 
miecz: Ipfeportabat ignem £9 gladium (4) co wrozus 
mieniu 8. Effrema wykłada fig. Quovis igne vehementio: 
vem eXcitatwit cbaritatem, acuttoremque gladio amorem, 
nad wfzyftek ogień goretíze wzbudził w iwym fercu ko- 
| chźnies y nád miecz byftrzeyfzą milość. Tož Ikutkienf: 
| záwíze wypelniála Bfogoliawiona SALOMEA, lubo z ta rds 
žnošcia: że Abráam moll ogićń y miecz w ręku, Ipfe pors 
tabat in manibus 1810m £$ gladium. SALOMEA zaś ogień 
milości w fercu, ktorym ták fig częftokroć zápalalá, oso; 
biiwie w rozważaniu räiemnie Meki zbáwicielá, y przyi- 
| mowśńiu, Ciała ykrwie lego, ze zwarlonä na wizyftkich 
| flśch powierzchownych, fama tylko milęścig IEZVSA ży; 
yi 196 
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iać, epulzczona od wfzyftkich zmyfłow bydź fis zdaťá 
Quovis igne vchementiorem excitawit charttatem, acutio: 
remque gladio amorem. że Abraám raz tylko umierať w 
w fobie, gdy miáť umierać w fynu, SALOMEA zaś y wren 
czas, gdy mężnym umyfiem w zgardzíťa świśtem, y w ten 
czas, gdy krzyžowalá w fobie zmyfły, y wten czas, gdy 
poddała rozum y wola pod poffufzeńltwo miłości Boga 
umierała. Ze względem ofiáry Abraáma, oftarzem 
bylä, Gora Moryia,Käptänem Abráám,ofiarą I zaak,wzgles 
dem zaś ofiiry SALOMEI, miłość Bolkź Rità fię Káplá.- 
nem, ołtarzem ferce, ofiarą cäfa SALOMEA. Ze Abráam 
znieciť ogień,lecz bez närufzenia ofiśry,przymierzył miecz 
dofzyi, ale iey nie ucial; SALOMEA zaš ták ogniem miłości 
Boga rozpälona quouts tgne Wehementtorem excitaVit cha- 
Fuatemi: te znifzczywizy wfzyftkie fify, ofwobodziwfzy 
zmytly, cala nia gorzała. Tak bytí odniey ränionä w fers 
‘ces acutioremgue gladio amorem ieiák Światu, ták zmy- 
Rom, ták cafey fobie umärta. Abráám tak ofiarowáf Syná, 
że śni go poftradáť, y owfzem w nim wielkie oftagngtobie. 
tnice Bolkie, y zafługę odebräts SALOMEA záé rák fisbie 
oddafi ná ofiśre Rogu, że porzuciwfzy wfzyfłko, y né 
nie ftráciiá, coby ley ftokrotnie nie misto bydź nadgro: 
dzono, y żywot wieczny otrzymafa. Ná oltátek w ofierze 
Abrääma śmierć bylś początkiem, gdy miśł w Synie umicę 
räc, życie Izaaka fzrodkiem, gdy w nim ożył; fam zaś Bog 
w wieczny m Blogofławieńftwie końcem, ktorego w zylka 
doftaf, wedlug obietnicy: ego ero merces tua magna nt mis 
(b) W ofierze zás SALOMEI Śmierc, ktora uftawie 
| SZME 
(5) Gen: 15, f 
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zonie umierala świśtu, ciśfe, y w fafrcy weli, początkiem; 
Zycie lezusa, ktorym nieufiánnie ży 14; fzrodkiem, Bog 
238 ktory fig wfzyfikim Sprawiechwym w kroleftwie wie- 
tznym w nädgrade dáier fe regnans dat in premium ś ley 
fięiefzcze za żywot pokśzawfzy ná ręku N. Matki (woiey 
pozwolił z foba tiefzyé y pieścic; záplata y końcem. Nád 


5 Tym gdy fi zadumiewam nie przychodzi mi tylko záwo- 


dać z Bernardem S. ©! miłości zapominžiaca o Íw €y go; 
dnošci, bogata w miłofierdzie: wielowładna w áfkcie, 
fkuteczna w námowie! Olamor dignitatis nefcins, digna» 
zione dies; afiellu potens! fvafione efficax? Ktora to Ípra- 
wila że SALOMEA žyi3C ná świecie, inz W Pźnieńfkim 
przy Rodzicach wieku, inż w mafżeńlkim 2 Kolomanem 


- Oblubieńcem fwoim ftanie, ivi w zakonney życia ofirości 


zawfze umieráfa Światu przez pogardę iego, umicralá 
ciśtu przez uftawiczne morzenie zmyfiów, úmierala caley 
fobie, przez krzyżowanie w fobie rozumu: y woli. 
| Ytać ie dwoiflà życia y śmierci ofiara, ktora 
w fercm Blogoflawioney SALOMEI mocna iak 
śmierć poradziła miłość Boga, ofiara zycia w uftae 
wicžney śmierci, y ofidra śmierci w Życiu nieu 
flanným,oktoreý Bogu na Chwale mowilem dotad. 
Dwie mi w dokończeniu przychodzą na mysl 
uwagi, jedna tyczaca fig Życia nafzego w tym 
pytaniw, fak żyć mámy na swiecie? Druga 
sycžaca fię Śmierci w tym pytaniu,iak nmierać mą. 
my Swiatu, y wfżyftkim pożądliwościom ciała? o. 
biedwie 


Peg 


| PB. SAZOMEI / 
biedwie zatożone natym fudamcacje, Že nam iak | 
„żyć z Chryttufem. tak umierać dla Chryftuľa ko. 
| miecznie trzeba, y żę Żyć z Chry kalen nie može, 
ježeli kto nie umiera (wiatu, ták zaś umierść ist 
fo gwaltównie w fobie moržyť wlzylłkie poza: | 
dliwości y Dámietnosci, przybiiaizc one wraz z | 
calym (oba dokrzyZa Chryftulowcgo To zaś s. 
_konać, trudno jef temu, kto fiebie fameso kocha, | : 
bo mu włąfna miłośc nigdy nie dopufzcza nád fo. 
ba czynić takiego okrućieńtw4. Ztąd wyaika ná 
pierwfze dwa pytania odpowiedź: 1ż żyć ná (wiz. 
cie w uftáviezacy nienawiści, Umierać zaś (wid- 
tu y włzylikim pozadliwościom, ciała w vicu- 
ftanney Miłości Ghryftufa trzeba, bo według E 
wangelij >» Ato kocha Dufee fwotę gubi 19,4 kto nie 
náwidzi dylzy fpotry ná tym fwiecje do żywota mie. 
<znego pilnie ley (4) Zkad tež y miłość do śmier- 
ci pržyrownana ieft. Zortis ef yt mors dileGio; bo 
ieżeli dobrze fiebie famego kochamy, to niená: 
widziemy; tak zas nienáwidzac umieramy Swia- 
tu, a famomu żyjemy Chryftufowi. Jeżeli zaite. 
zle kachámy, Zyiemy prawda doczefaie fwiódtu, ale 
wiecznie umieramy Chryftufowi, Bi: 


0. 
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0 iaka z tych ná (wiecie macie fie Adrik « mi- 
tosc? obroccie na B. SALOM EX oczy,iako ta u. 
ciekala od milosci (wiata, brzydžila fie miłością ' 
| Ciała, nie nawidziła miłości catey fiebie, jedynie 
„| tylko miłości BOGA wlzyfiko poswiecifa ferce, 
Zeby [emu famemu żyła. Chceciefz y wy Żyć Boe. 
‘gu na wieki? umieraycie zawfze fwiátu, y wízy. 
fikim poZadliwosciom fwoim przez nienawiść (ie. 
bie famych a fłateczną miłość Boga tak SALO- 
MEA. Máčie z niey niemnieyfzy przyklad, iak 
„ podźtwienie; Przyklad: że take byla (: lakoście 
fyfzeli:) życia y śmierci ofiara. Podziwienie: że 
od piefzczot y pierwfzych rofkolzy fwiäta oderwa- 
ná, 4 do Krzyża Chry fiufowego przybita. Ježe- 
li nie powabi was za foba tak rzadki Przykład? 
niech przynäymniey poćiagnie tak wielkiego po: 
dziwienia godna wzgarda fwiata, la zaś flowy 
"Pawla S. upominám y kończe; (b) Si fecundam car- 
nem vixeritis moriemini, Si autem Spiritu fatta carnis 
- mortificeveritis, vivetis, jeżeli według Ciała ży! i- 
byście, pomrzecie; ieżeli zas w duchu uczynki cia: 
ła ümoržylibyscie? Żyć bedziecie. | Amen. 

(0) ad Ra: 8. 
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ZKOPERTINV 
WYZNAWCY FRANCISZKANIE 
Miane przy dokonczeniu trzech dniowego Náboženftwa 
= BRBATIFIK ACTI.IEGO, 
%Wdzień Niepokälanego Poczęćia N. MARYI Pänny 
w Roku1754. w Koščiele Zawicholtlkim Fran. 
"AR ćifzkśnikim DS | 
fofepb accrefcens £I decorus Gen. 49. 
| Jozef wzrajłaiacy y ozdobny, 7 


JO w porządku natury dzieie ie 2drze- 

MZ wami, to w poržadku fafki z ludz. 

AŻ | mi cnotliwemi, iż iako tamte gdy. 

£2 | w przyrodnia fobie obfituia wilgoć; 

IN | ofobliwie przy (plywaigcych wodach, 

korżenie rozkrzewiaig, w zroftu ná- 

| = bieraia, wypufzczaia látorosči: á po- 

tym pozfozyfte zagęśćiwłzy gáležie, okázalym zdobia 

fig wzorem, y obfitość rozwiwfzy kwiatow, powabne 
oku ludźkiemu wýdáig owoce; tak ludźie przy (plywás - 

A iącey 


N 


> Tącóyskdlce Boľkiey tozkezewiálá fig w pobożność, ro: | 
sna tdoólkonalośćig, wdzięczna Gnot Świętych wypufz. | 
czája z fićbie “wonnost, zdobia fig światobliwośćig, | 


kwitna niewinnośćig fum nienia, yswytuczywfzy sfędziwo. Il E 


ścią Hei, doyrzaly owoc godny famego Boga, idko drze. || 
— wa wydaig, wedlug, Dawidowych. Plalmow: (a) GZ || | 
| tanquam, iltgnum, quod plänratum eft fecus Mecurfus as || 
quarlmy quod fractum: fuum dabit in tempore fuo % bee || 
džie iäko drzewo wlzczepione wedle éčiekáiacych wod, {| 
ktore owoc {woy wyda w czalie fwoim, Y ná innym | 
mieyfcu; (b) Tufłus ut palma fioredit, CA) ficut cedrus | 
Libani multiblicabitur. „Sprawiedliwy dáko palma za. || 
(kwitnie, y ifko cedr Libanu rozfzeridé (ie bedzie. — | 
»:C0 ieżeli. wizyftkim fprawiedliwym wlálná, .4 iäkož | 
bárdžisy IOZEFOWIz KOPERTYNV? ktory y wzrae || 
ftaf nád innych fprawiedliwych predzey, y kwitnat | 
$wiatobliwo$cia ozdobnicy, y, wonność wydawál obf. | 
ciey, y Owoce cnot roznych hoyniey.. Indi bowiem 
wielu fprawiedliwi rośli w dofkonafośći, lecz w pode- | 
fzlym wieku, bo lubo w läfce Bolkiey. (we. żyćie lkoń- 
czyli, śle go od. marności Šwiáta zaczynóli, lubo dwe | 
{erce poświęćili Bogu ná dozgonna miłość, śle gowprzod | 
po światowych doly€ -näwodziwlzy nikczemnośćiźch, | 
"pieprzyftoyna näpasli pozadliwościa, lubo krwia wyla- 
“va y Šmierčia wierność fwoig Chryltulowi ftwierdźili, 
wprzod ieddák w upornych trwaigc biędach, dlugo ná- 
„przesiádowáli fig Kościófa lego.  Lubo moment ofta- 
tni zyčiá (wego mieli fzczęśliwy, wielu iednák wfzyft- > 
“kie {we lata, ná dotrowikim ftráwili zyčiu, y. śmierć 
rig ro 21 


(a) Pfal. ime (6) Pľal. 91, “ 
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|| nówet fame dość nieľzezesliwž, bo po łottówiku: né, 


fzubienicy, wifzac,. chwała Bogu! że z żalem: za grzes > 


chy idôkonáli. Ten zaś zdźieśinnych lat, od: miłości 
| Boga żyćie zaczwizy, rosì ják niewinny, lák fprawies 
| diwy y wfzyftkie žyčia fwego/ lita w świętobliwośći 
fkończył,... Inni) kwirngli żyćia pobożnośćia dólyć pie» 
|- knie, ten ozdobniey; bo, tómtych iśko: złoto: (niedzifia; 
| wprzod pofzpećiła pläma, ślbo iśko w winnicy'w kwies 
čie pierwfzego groná zwáržylá nieprówość; Ten iáko: 
złoto bez fniedźi, kwiár. bez wizelkiey zarazy, y świe4 
éil, y kwiynał Bogu ná chwále: Ioni wydawali: wong 
ność not. wielu, dle nie wfzyftkich; byli znáczni éier- 
pliwośćia, ale mnieyfi milośćią bližniego, byli znakoż 
miéi.uboftwem dobrówolnym, śle niebyli zaleceni po-: 
kora; byli przykfadsi umartwieniem. y oftroščia, żywa 
ta, dle nicbyli. pochwaleni z. cichośći y fkromoośći duż 
cha, Ten zaś: wizyltkiemi przyozdobiony enotàmiz 
ćierpliwośći, miłośći bliźniego, uboftwá, pokory, umär= 
twienia y oltrošci żywota, cichośći y (kromnośći duchag 
y innych cnot świętych wdzięczna wydawał wonność. 
Inni pokázywáli owoce, wläšnie jednemu tylko przy- 
zwoite ftánowi, to ieft; álbo Wyznawcom, álbo Apo: 
ftotom,. álbo Meczennikom, y ták żyli w niewinnośći 
fumnienia iáko wyznawcy, äle nis prźcowśli gorliwie 
okolo zbźwienia ludzkiego 1iko Apoftołowie, co ict 
więkfza, albo ieżeli byli w niewinnoéči fumnienia, y, 
oraz pracowali dla zbawienia ludzkiego, ale nieporow- 
náli Ge w čierpliwošči Świętym Męczeanikom, co ieft 


"aa 


dolkonálíza, Ten zaś przyzwoite wfzyftkim Ráno 
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owoce wydźwaf z fiebie, niewinność fumnienić iák Wy: 
znawca; pracą okolo zbawienia lúdzkiego ito Apo- 
ftoi, ftateczna ćierpliwość 14ko' Męczennik, ták włśśnie, 
dáko by byl wieloraki wlzyftkim, że mu Ruiz fiowa 
Medrzcä Paníkiego, (c) Santus unicus multiplex. le. + 
den co do iftoty Święty wielu w fobie wyrazaiacy, —) 
ták iśko obraz wiele pokázuiacy olob, Albo jedno zwier- 
čiádlo wiele wydaiace ludźi. Krorg wielorákosé gdy || 
w iedney Biogofławionego IOZEFA ofobie dowiodęż | 
Obaczyćie, lák byt wzraltdizcym IOZEFEM y ozdo- | 
bnym lofepb Accrefčens (5 decoro, Santo Vnicg multiplex 
"BOZE iedyny nátura, wieloraki; bo troiäki w oľobach 
dopomož mowigeemu ná część twoię, á ná chwafe Hugi 
twego. Matko Niepokáláná ledná Ofoba, lecz wieloraka 
| godnośćia,boś Cora Przedwiecznego Oyca, Märka Syná 
Božego Oblubienica Ducha Świętego. Vdźiel mi bfogofta- 
wieńftwa, śżeby idk IOZEF KOPERTYN Niepokál: Po. 
czečie twoie chwalif żyigc, tak iá go po śmierći zdolnie 
w dzień Twego Święta nieudolna mowa moia wychwalif, 
-~ Ad Majorem DEI Gloriam, pá 
Wwrr Zrolt y ozdoba käida zrad zaleéenie ludziom 
4/ przynosi, z kad y innym przez podobieńftwo 
7 fitworzonym od Boga rzeczom wáge y fzacunek 
daie; 4 to ielt; ze lubo fa co do iftotý jedne, iednakoe 
woż co do wyrażenia w fobie fkutkow y co do oka 
ludzkiego wielorakie. Pátrzávčie fię na wzraftsiace 
drzewo, powiedźćie, ktore wam fig näybardžiey podo- 
ba, czyli nie to, ktore ý codorozfożyftych gałęzi wie . 
lorakie y co do owocow rożne? rzuččie okiem ná ko- 
| ! i > fztow- 
(6) Sap: zmo. | 


farowna perfe lab drogi dyáment, ofadzćie, czyli nie: 
* ťa ich ozdoba że tá w koronie pięknośćią, ten w pier. 
śćieniu fzacunkiem rowná fig wielorakim kleynotom è 
Złoto międży kruízcámi czyli nieprzeto ludzkiemu 
powabne oku, že jedným będąc w iftočie iwoiey, wfzys 
ftkich cene w fobie zamyka? Y wnierozumnych zwier- 
zetách wolno prawdy fzukdé. Zkad znaczny krolewika 
- powaga między wfzyftkiemi zwierżami Lew? między 
práftwem Orzel? ieżeli nie ztad, že pierwfzy fifa; dru- 
gi fzypkoščia wfzyftkim wyftarczyć może, Ale co más 
čie oczy fwoie zatapiać w rzecach nierozumnych, ob= . 
rocčie ie ná ludti. Käidy człowiek w ofobie ieden 
w wielu wfálnošciách tym wfzyftkim ftworżeniom row: 
ná, w wielu przechodži. Rowná (ie? bo pofpolite wfzyś 

ftkím má w fobie mienie według $, Grzegorza, (d) Omnis 
creature aliquid babet homo, effe cum lapidibus, vive 
re cum arbortbus, fentire cum animalibus, Każdego ftwors 
żenia ma w fobie czaftke cztewiek, icfteftwa podobne 
kamieniom; žýčie podobne drzewom, zmyfły podobne 
býdletom.  Przechodźi? bo procz tych má iefzcze wlä: 


|. fnośći przyrodnie, ktoremi ielt nád wfzyftkie siemfkie 


ozdobnieyfzy ftworženia, 4 te fa rozum, pämige, wold, 
które rák dofkonalg obraz człowieka, że w iedneyże o- 
fobie iego, cätey niedościgłey Troyce Nóyświętlzey 
piáftuia podobieńftwo.  Ieżeli to málo? bierzčie ičízcze 
w fzczegulnośći kizda z tych człowieka wiśfność, o: 
fądźćie, ieżeli rozum wielorakim nieiefte badź w pozná, 
wśńiu rzeczy, ktore w fobie ják wzwierčiedie wydśie 
badz w wyrownániu obfzernym krifomowcom, badź 
| » W PO zá 
(dj Hom: 29, de Afcenfione Domini. | 


w pojęćiw ZawitychyFilożofo w biegłośćj: badz w.docho: 


-dzeniu plebokich „trudności Teclopew? „Przyzndyćies | 


deżeli jedná“ pamięć wieloräkarnieiclt? ták wprzypomie | 
naniu rzeczy przefztych „jak wiuwazeniu teraznieylzych, | 
| iśkoliteż w przewidżeniu przeżornyme okiem przylztych > 
Rowiedzeiey iezekb iednóż /wólaj wieloraká nie. iefte cze- 
ście woobieraniw -dobtegos4'w odrzuceniu złego; cze- 
ście wprzylozeniu ferca: do: rzeczy godnych kochania, 
4 oderwaniu aficktuód rzeczy godńych w zgardzenia ? " 
częśćig w pragnieniu wydolkonälenia (wego, 4 niechce: 
niw znifzczenia fwego? makja Soeva 

Tož fig dzicie w Świętych; bydź może ieden. co do 
iftoty wieloraki, co do wyraženiá w: fobie wielu. San. 
us unicus: multiplex: Y lubo: przezorná w rzedźch 
fwoich opátrznošé Bolka dla rożnych obrżądkow w Kos 
ściele (woim, rożne rożnym wydziela fálki; (e) alii da=, 
żur fermo fapientias alii fermo fcientia, alii gratis Janis 
tatam; Alii operatio Virtutum, alii Propbetia, Tednemu 
udzielony ict duch mądrości, w owym wydolkonálony: 
duch umieiętności, timten przyozdobiony ieft. duchem 


Proročtwa, innemu daná ieft tafka do leczenia chorych; | 


inňemu fpofobność do wykonania wielkich cnot y cu- 
dow. Ták właśnie iáko więc w udzielnym Kroleftwie 
Monárchá, rożnym. ofobom wedlug fpofobnośći ich 
rozmaite rozporzadza urżędy; z tym wfzyftkim táž fama 
śzczodrobliwość Bolka, ktora ieft dla rożnych y wielu 
rozrzutna, bywa częfto dla jednego choynä- Iednemu 
lánowi fynowi Zebedeulza dla przywileju ofobliwízey 
nád innych miłośći, z niewyczerpanych nie „gk 
LOCI 


(e) S, Paulus 1, ad Cor, Cap: 12% 


‘broéi fwotey; wielorakie Zbawiciel udzielił Talki; vb 
Proroctwa; to Medrośći, todtmieiętnośći sto moc.wikrze - 
izeniu umarlych, w úleczeniu chorych, dal mu iunzad 
A poľtollkisuczyni go Ewangelifta, Pafterzem yDoktoremi 

(Ná tym ia zafadźiłem fundamenčie wzroft yy ozdo: 
‘be Blogoflawionego IOZEFA KOPERTYNA , že :ig- 
dnym będąc w iltocie 1OZEFEM, przez udzielone (93 
„bie wielorakie talki dla ofobliwfzego przywileiu Mitas 
| «Sci Chryftulowey mogi wielu Swiętych wyróżić avcno- 
tach. lednakówoż żeby mowa moia "byla okresloná 
nieiakiemi granicami, y táme dáka miala, wydam go ie- 
dnym'y wielorákim we trzech ftanach; między Wyanäw: 
cami Wyznäwca, między Apoftołami Apoftołem, między. 
Meczennikomi Meczennikiem: "Pierwlzego dowodząc 
z niewinność! lumnienia, innego z żyćia y ‘pracy Apo- 
ftollkiey, trzečiego z. ftateczney ćierpliwośći. Co gdy 
uyrzyćie? przyznáčie, ták był w zraltálacym IOZE: 
FEM y ozdobnym. 

He do pierwízégo. Wiedział Blog. IOZBF,iáko przy 
‘mocneywierze; przy gorgcey-milośći Bocayprzyzavoita 
ftinowi Świętych “Wyznaweow zachowac niewinność 
famnienia; ktora że w troiftym fzacowáčsie może po. 
dziale? iuż iako dofkonála, iuż iäko dolkónálfias 1užiák 
naydolkondlfza, ile fil mieć: mogla w IOZERIE :pobož: 
ność, y pizy $iläeh ile wymiśru täkioBolkiey, tylesfta. 
rania -y ofilnośći mialauw wydofkonáleniu leys“ Nie. 
winnóść [um ničnia *äolkonätd w fprawiedliwym tymie 
zaleca, żeżądnym śmiertelnym nie plami fig grzechem 
siákoby lama będgc'zfiśmienita dalka poswigcaigca,C2y. 

i nila > 


ita człowieka fprawiedliwym, przyiśćielem fameco-Bo: 
-ga, džiedžicem Kroleftwa Niebielkiegó, Synem Bolkim 
| przyfpofobionym, grzechu zaś śmiertelnego iäko doə 
i Šwiadczonego Zboycy, y náywickízego lupiežcy, ktory 
»odarlzy człowieka z falki Bolkiey, czyni go ledna. p.e. 
kla poczwar3, niefprawiedliwym, pieprzysaćielem, Bo- 
ga, dziedźicem piekla, Synem ezarta przeklętego, w ca/ 
le znieść niemogla; Nie infzym fpofobem tylko 1áko 
džieň z noca, iślność Z Čiemnoščiami, żyćie z śmierćia 
żadnego uczefłnićtwa mieć nie moga, ták dni Sprawię- 
„dliwošé z nicfprawiedliwościa, (1) Que partiespatso ja- 
` flitiœ cum iniquitate, aut qua pctetas lucis.ad tenebras 
Niewinność fumnienia dofkonálíza tym fig zachwala, ze 
-mie tylko Śmiertelnym nie ielt zefzpeczoną zakálom, 
| lecz fini zpowizechnym zgodźić fig nie może grzechem, 
przez krory lubo by człowiek fálki nie utračil poświę, 
caigcey, á zatym iefzcze by fię mogł názwáč džiedži- 
cem Nieba, iäko Syn Bolki prawdźiwy, przyfpofobio- 
ny/przez Ralke,: utraćifby iednak ftopień dolkonślfzey 
świątobliwośći, ktory fig ná tym funduie , Ażeby mie 
podłegźć śni karże Áni żadney winie, Tuż niewinność 
iumnienia w trzećim dolkonálošči ftopniu tym nád in- 
fre fzacuie fię, że áni Šmiertelaym zakałem, áni pows 
śzechnego grzechu pláma, áni nawet (co näydolkonžl- 
| fra ielt) pierworodna zmaza nie ieft pokalanä, i W tym . 
oftatnim dofkoaśłośći ftopniu, procz Nátuty ludzkiey 
w Chryftufie ziączeniem Boftwa zupełnie poswigtoney! 
Sama tylko Mátka. Bolka za ofobliwizym p rzywileiem 
ley tylko famey od Boga danym, náyczyftíza y näynic: 
wine 


(PS. Paulus ad (or. 2, < > 


„wianicyfza była, Co zokolicznośći, deifiey[zego Swięta 
Niepokälanego ley poczęcia, ze trzech gruntownych do- 
wiodę przyczyn. Ze ná ten Šwiát zefland, äzeby byla Mít- 
ka Boga [wego,Stworzyčiela (wego, y Odkupiciela fwego; 
Boga (wego,krory iaobral, Stworzyčiela, ktory ia Stwo- 
„rzył; Odkupiciela, ktory 13 odkupił, Ile z pierwfzego nie 
mogla bydźw żadnym grzechu obraná,czeščia iż to Bolkie 

.. obieranieniebyło przypadkowe, lęczz umyfłu Bolkiego 
- od wiekow izza Matkęnaznaczaiące, Częśćia iż to obie» 

ranie było täkiey Matki, ktoraby była godna Syná Bofkie: 

go, ktorey nie tylko zeby fis nie wftydźzii po Gala: Wie- 

"czność Syn Bolki,lecz oraz żeby go zdobiła. Pierwfzego 

świadkiem Petrus Damianus: (g)Cbrźfus Matrć fibi elegit; 
qualî merutt badere, de gua no erubefcexet. Drugiego Ber- 

nard S. (b) Talem Jibi forte eligere; quale fedecere fciebar 

Powiedź teraz każdy, czyliby zdobiło Boga, mieć Matkę 

Adamowym pokalana zakalem, á bardźiey čzyliby nie 
był wityd, mieć za Märke, czartowika, nie Qyca Przed- 

wiecznego Corke? dziedziczke piekla, nieprzyidéiotke Bos 
ga? Ktora przećiw mízelkiemu Prawu: Syn wláfny fadzié 

by mufial; Czyli by nie był wftyd,gdyby zfość y wind pier- 
worodni Matki dziedžicznym práwemzlewalalie ná Syná 
według Doktora Anielikiego. (1) Iguominia Matis ad Fis 
kü vedundál er, Atuiuż odpowie kazdy, ze z tey przyczyny. 
nie mogla bydí wgrzechu poczeta. Lecz ni z drugieysnie 
mogła bydž w grzechu ftworżona ;bo ten, ktory ` 
ftworżyt Aniolow módyczyńfzych, Adama y. Ewę w: 
ftánié niewinnośći , gdyby byl. w grzechu. ftwor: 
B zyi 


(g) Petr. Dá. Serm, de Concept.B V.M.(h3 S. Bernard Ser. 2. fuper 
Miffus (1) D. Thomas 3, Parte. Que 27, | >. | 


szyi Móckę fwoięż tO by uczynił, Albo: že niewiedźiśł 


„S tey plámie, álbo že nie mogł ley oczyfźczyć, alba; že 
choćiafz wiedziaf y mogł, ro niechciał; powiem, že nie- 
wiedziaf? zblužnie przećiwko wízyftko umieigtnośći Bos 


ikiey; ofadźę, że nie mogł; bezbożność popełnię prze- = 


ćiw: Wfzechmocnośći Bolkicy; rzekę, że niecheial; rzecz 
sodná śmiechu, wiedząc y mogac zeby BOG niechciśt 
ftworżyć Matkę fwoię bez pierworodney Akdzy ? ktora 
od wiekow nád Adama y Ewę y nád wlzyftkich uko: 
chaf Aniofów, Ile ná oftátek z trzečiey przyczyny mu- 
fiáť ia odkupić ofobliwfzym iak infzych ludźi fpofobem, 
dla ktorey odkupienia ofobliwey przyfzedi iák dlá wfzy- 
| ftkiego ftworżenia wedlug Świętego Bernárdyná Sen: (k) 

Chriftus plus pró redimenda Virgine venit, quam pro vn- 
nt alia Creatura. Ofobliwfze odkupienie ieft według 8. 
Antoniná, ktorym przezorne ná przylzly upádek oko 
upätruie, by nie upadł, niżeli ktore iuż upadiego diwi- 
ga y ratuie, ták wfafnie, iák lekárftwo dolkonálíze ieft 
uprzedzaigee chorobę, niżeli chorego uzdrawiaiace. Tym 
doľkonálízym fpofobem przez uprzedzaiaca läike zacho- 
wał Odkupićiel Mátke (woig od pierworodney (käzy; 


według Doktora Šeraficznego. (1) Eam 4 peccato origi. 
nali non quod znfust, Jed quod infus(fet, redemit, atg Jingu. 


lari gratia prafervavit, A zatym z tak gruntownych 

przyczyn, že byla Matką tego, ktory I3 obral: tego, 

- ktory ia ftworzyf, tego, ktory Ia odkupił, bez wízel. 

kiego watpienia byla návczyftíza y nayniewinnieyfzg, . 

„Y takgć niewinnošči3 näydolkonälfz3, cienia grzechu 

pierworodnego nieznäiaca Chryltulowi przez - naturę, á 
i Mät- 


ÁR) Tom. 4. () S. Bonav. Lib. de Concept. 


na NI GE Ie I A TOV LYS 
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Mátce iego przez lä'ke y dar oľobliwfzy wlasciwa, ja 
ko inni Święci tak y BI: KOPERTYN niebył wifáwios 
ny, dle niewinnośćią dolkonálíza ( bo o dofkonátey dni 
wat5pic ) grzechu powfzechnego cierpieć nieumieiaca 
iäk fig zálečil, kto z Krafomowcow doftátecznie opo- 
wie? z Rytmotworcow zupełaie wyrážič z Dziejopilow 
dolkonäle okryśli? Ná czego dowod nie będe wam 
. przytaczał, oftrożnośći w mowie, ktorey (ie wlzylcy 
- dźiwowali, pilnošči zmyfłow, przez ktore iakiekolwiek 
zakály, gdy fa otwarte, wchodzą; świadectwa Spowie: 
dnikow, ktorży go nie mieli z czego rozgrzelzä6; Sáme 
wám tylko przed oczy ftáwiám ztaczenie fię lego z Bos 
giem, ktorym to (prawił; że ná Šwiečie Žyiac, y wćie- 
le podlegaiacym fkážie, żył iäkoby w Niebie, y zwy: 
czaiem Blogolláwionych bez naymnieylzego niebefpies 
czeńftwa w grzech jäki návlekízy wpadnienia. lako 
bowiem Święći w Niebie z tad (3 od wfzelkiego Gienia 
grzechu dalecy, že iedynź ielt im zabawka chwalić Bo. 
ga y znim (ie ćicfzyć, (m) Drum negotium non erit, nifi 
laudare Deum t$ frui DEO. Y że dhi zanurżywfzy (ie 
w fłodkośćiach Niebiefkich, ták zoftáia, jak gdy by 
nie byli, gdyż fa w ultäwicznym zachwyceniu Bolkim, 
(n) bebent jugiter, CS bibent, CS abforbebunt, (5 erunty 
quafi nou fint. Ták Blog: KOPERTYN zeby byf näy- 
mnieyfzym profzkom grzechowym zaporę zalożyf, te 
fobie iedyna zadať zabawę, cielzyć (ie z Bogiem, T- 
tum negotium non erit niji (Sc. Zoltáwáé ná Łiemi, 224 
topiwízy fig z nim przez ultáwiczné zachwycenia bez 
zoltäwania bibent jugiter CI abforbebunt CSc, (90.;Przeys 
| PR déa. 


| (m) "S, Aż: Cn) Abdia keh 1. JA 16: 


| dźóie cale żyćie Tegó, przetrząśniyćie lita, á doznáčie | 
. dáko On äzeby nie midi czalu Boga obrdżić, caly fie 
„s nim zásuržyl Tsum negotium E. Oto Sluchacze le- 
dwie do pory lát ośmiu przychodži, w ktorey ludžie 
poípôličie zaczynsia grzelzyč, aż zaraz ták (ie laczy 
| przez miłość, ktora iet zwigzkiem, wedlug Sw. Dio. 
nizego śćifiym (0) Omiliber amor efl virtus Vuitiva, że 
dákby nie byť ná ziemi, widząc go raz w zachwyceniu 
w.fzkole, inny w Kośćiele, Er erunt quafi non fine. Im 
zaś zláty wzroftu nabieraf, tym też miłość gorę brala, 
ktora iak od*näymnieyizego grzechu broni, rák zachwy5 
` cenie wedlug Św. Dionizego fprawuie, E/ autem extas 
Jim faciens Divinus amor, bo co ná ktorym mieyfcu 
odprawował KOPERTYN? z kim obcował? ážeby ná 
ktorým mieyfcu zofśiąc cály z Bogiem przez rachwy- 
keńie nieprzeftávál? Drum negotżam €5c. ldzie w Wi- | 
gilig Bożego Narodzenia ná nabożeńftwo, nabożeńftwo. - 
zeby nie bylo z roztargnieniem myśli, połećiawfzy z pos 
Šrzod Kośćiofa až do wielkiego Oftárza, ieft w zachWy+ 
ceniu; bibent CS abforbebune (50, gotuie fis do Stofu Pine — 
fkiégo, przygotowanie żeby byfo bez rozrywki wfzel- | 
kiey; iet w zachwyceniu Drum negotium Cc. Modli 
fig z drugiemi Zákonnikámi przed grobem, mnolftwem | 
lamp ozdobionym, modlitwa áby byla bárdžicy ziaczo- 
náz Bogiem, uwiefiwfzy fiş między gorciačemi w gro- 
bie lámpámi bez [zwánku, ielt wzacnwyceniu Et erunt 
quafi non fint, odprawuie Miza codžiennic, dle wnicy 
przez dwie godziny zabawia fię z Bogiem w zachwy- 
ceniu Forum negotium (c. Záczyná w a „JE 
; MUCHA „o 


(e) de Divinis Cap, 4. 


FZ ý 


- Ducha Sw. Veni Creator S iritus AA A E 
trzeieniu žiemi obrácá fe o cátty a A ana 
ceniu Et erunt quafi non fintz Idžie pr p wież 
| po kroczgankach Koščielnych w Proceflyi, 1.” NALE 
- tám nie maíz, bo no ná kraju Kázalničy klęczy w 29. 
chwyceniu, Et erunt quafi non finta Klečzy w dzień Nie- 
pokalanego Poczęćia przed Tey Oftarzem; lecz iuż ná 
„dot fpulzczony po žiemi czełga fig w zachwyceniu. 78- 
zum negotium {Sc Przychodži z Zona (woia y z licznym 
gronem dworíkich, Rzadzča Kähylii, 4 przedtym Ná: 
mieftnik Krolá w Neäpolim, ážeby KOPERTYNA obaj 
czył, lecz on fig widźieć nie pozwała, bo podniofifzy 
fig do Obrazu MARYT, przeftále uniego w zachwyce- . 
miu b/bené (5 abforbebunt €$c. Mowi kto Imig. IEZVS  - 
lub Imię MARYA; on nie flucha tylko.w zachwyceniu } 
Pokazuie mu kto Niebo wołśiąc. a i4k piękne Niebo a 
On weń nie patrzy, tylko iäko prálzyná wiefza fig na 
galazce w zachwyceniu bikent CS abforbębunć tSc. Nä: 
-radziig (is Málárže, idk mája wydać Obraz Niepok4- 
lanego Poczęćia MARYI IOZEF zawolawlzy! Tdk? poi 
częćie MARYI? Niepokalane poczęcie? bez.zmyłłow zo. 
ftäie, Chodži po ogrodzie Báránká ná ramionach pia. 
ftuiacs z ktorego niewinnoščig ázeby fis byl lepiey ná. 
ćielzył, wyržučiť go w gorę y lám za nim w záchwy- 
cenie wyžey drzewa ogrodowego poledial, Totum nego- 
tum Cc Choruie čisľzko IOZEF,. že (ie podnieść fila. 
mi [wemi z fożka nie może, niefie mu Kapłan Święta 
Kommunia, porwany zložká ná powietrze, zabięga dros 
„g: BQGV fwemu w zachwyceniu. óśóezi © śą 
; c une > 


ju (e, okáenia ma olobe nom Sn. Antoniego Za: 
konnicy, iuż go niemiť + mieczy (oba, wifi u Antonie. 
y zachwyceni> E? erunt quafi non fint, lednym Ro: 

so W "a awa iego była älbo fie z małą džiečing 
wem CA Sáwić w zachwyceniu, iáko go częfło widy- 
1646, ślbo zŚw. Antonim Przy Hodkich rozmowach 
podroz odprawiść, dáko go poftrzeżono, álbo z Anio. 
fami chwalić Boga, y ich z Niebá zlśtiacych do Do. 
mu Loretinikiego ukázowáč, iáko uważano, Bilent (9 
abforbebunt, EF erunt, guafi non fint, toram negotium non 
erit nifi laudare Deum, (5 frui DEO, Aleco ia zacia- 
gam z Nieba dowodow ná pokázanie źiemianom nice 
narufzoney y grzechem powízechnym niewinnośći KO. 


PERTYNA? ktore fa y do poiečia im trudnieyfze, y 
doli, w ktorey zoft4ia, nieprzyzwoite. Niech wyšwiäd- ` 


cza niewinność fego niemowlęta, icz im przecięfz u- 
wierzą, ktore y między ludzmi zoftaia, y dalekie fa 
od zdrady, 4 kochaiace prawdę. Y odpowie zź wie- 
Ju iedno, ledwo co 'umiejace iezykiem władnać, gdy 
mu Onmowić käzäl; że: Brat IOZEF seft wielki grze- 
Jinik y niečnotá, y żak umrze poydzie do piekła; to rze- 
klo; ze Brat IOZEF tefl wielki Swięty, J idk umrze, 
poydźie do Nieba; á tu trzeba z dziekczynieniem za- 
wołać do Boga, (p) Ex ore infantium ES laťžentiú pers 
fecifti laudem. Niech dadzą świśdectwo o niewinnośći 
lego y w doyržatym wieku ludžie, wízákze po tyle razy 
| nawiedzaiac IOZEFA, niewymowna wonnoščia y wdžie: 


cznym zapachem nályceni w Celi lego, fadžili go Amio- - 


fem w ćicle fiodyczg y niewinnośćia Nicbielka näpel, 
' | - RIO; 
66) Pfal, 8. 
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nionym. Moglžeby IOZEF, te z fiebie wydáé wohhość 
gdyby był choć näymnieyfeym powfzechnym ofzpeco- ` 
ny grzechem? Niech opowie ná koniec czyftość Du- 
fzy iego fame zázdroíne piekło, ktorego Świadectwo, its 
ko nieprzyiáčiclá bedžie miáto więkizą wagę; y wy2nd- 
16; jáko wyznälo przed iednym Káplánem: z opetane- 
| $9 czarta wyrzucaiacym , z rozkázánia Bolkiego; że 
|- Dufa Brata KOPERTYNA refl przyjemna BOGV y 
wielce mita, d iemu nieprzychylna, Czyliiby mogtza- 
täie nieprzyiäciel czyftośći Dufzy, czárt przeklęty; á 
bardźiey czyliżby nie WynurzyÎ, y näymnieyfzyeh zaká- 
low IOZEFOW YCH? Znak tedy, że Dufza iego wolna 
od nich każdego czalu była. Odezwa fię na koniec y 
fame nierozumne ftworzenia, oświadczając niewinność 
nie [kážong lego; matac bowiem IOZEF w pamięći 
owe Pfalmifty ftowa (q) Laudate Domini beflig CF univer s 
Ja pecora, [erpentes (5 volucres pennate, zgromadźziwfzy 
z pola owce do Káplice N.M.P. gdy mowif Litánie, t@ 
mu beczeniem odpowiádaty, poki fię nie (kończyła li- 

tania; Chwalif Boga y z prakámi Laudate Dominum vo» 
lucres pennatæ, mając bowiem dárowánego fzczygta w 
Celi iwoiey, nie pierwey ieść mu dawał, áž poki ná 
przemiśny nie przešpiewaf z nim Litśnii, byfyz komu 
tak pollufzne nieme ftworżenia? chyba temu, ktorego 
| fumnienie byndymniey nie bylo zabrukáne, 4 taki iet 
Blog. KOPERTYN, badź przez złączenie (ie z Bogiem 
w zach Wyceniách, badź przez naymilíza zabawkę w chwa- 
leniu Boga, czyli z Swiętemi, czyli z, Aniofami, czyli 
| znierozamnemi ftworżeniśmi, A tu ieżeli Wzroft pie: 


kny: 
GI PA 28 ia 


iego, le 
co infze 


wilte KOPERTYNIE, obaczcie; Narodził fie na wzor 
| Chryfłufa y Qyca {wego Fránciízka w ftáyni, wycho- 
| wanyw domu ubogich Rodzicow, FELIXA DEZY, 
Matki Fránciízki PANNORY, lubo niemiať doftátkow 
Šwiátá, ktoreby poržucil, ták iáko y Apoftofowie, to ies 
dnak porżućił, co mu wrodzona miłość kochdć kazała, 
| wiśfnych Rodzicow; á przytym to, co dolkonálíza iet; 
|. fiebie famego w Hodkie Ghryftufowe zaprzągt iárzmo, 
zaprzedał w niewola, chcac bydź przykutym, mócniey- 
zg nad żelazo wolą (t) mon ferro fed ferrea voluntate 
do Krzyża Zbawiciela więźniem miłości Vkržyžowa- 
ney do śmierci, o a PREM 
"duż tókwyzuwizy fig ze wlzyfikiego, y fam wie- 
cznym zoftawfzy niewolnikiem krzyża, drogę dofkondl- 

ś c i 123 


(s ) S. Gregorius (2) S, Aug: 


j 


| fiè ża. Ghryftufém“ zaczyna, w ktorey: iák. by fig miať - 
-Aprawowde, nauką. Zbäwiciela, ktora Šwiátfem: była A- | 
poltolomi, oświecila: y IOZEFA,. (u): Si guis vult pofk 
me: ventre Tollat orucem: fuam CÈ fequątur me y ieżelii | 
kto chee: (SÉ væmna niech: dźwiga: krzyżlwoy y aiechi 
w ślady, mole: witępuiej, ce. Howat! Sezuas me Wazony! 
Bytelinanus wykláda? mea: veffigia imitetur, ES ee me: 
O śbj omnibus vita: [pæ formam fumat; im bum Btatey mans 
| fhetudiney pattentta,. charitate. alitsgý hu fusmodi likes 
Bys: toriedno: Była, iść: za. Chryftufem;, co: wżywia: evo: 
ślady w ftępowóć, . y: zniego: we. wiżyftkich: enotóch:brść: 
przyki äd,. w. pokorże,. cichości; (kromnsści;. ćierpliwo= 
- ŚCI; w. miłości. 8żć.. lak. w Świętych: Apoltoľách: rak: y 
w Blogi. KOPERTYNIE, wlisae gdyby: w polidnios ` 
wym: Siońcu.iśśnieiace. promienic,, wydawały de ślady 
życia: Chryftulowego,. ktore gdy b ymi miźł: w. fzczeguli- 
mości: wyliczać,  prędzey. by. mi. (ie: zdáľo 2: niezgruntòa 
wanego: wybrnąć: morza; niž: nieprzeliczone ják: piátek: 
morlki, zycia: iego przekládajac: cnoty, do: końca: tra: 
ME. A.dotego: ze. re Wyzadwcom:pofpolite;. kroiwat: " 
pić: može!! że: w. Świętym: y niewinnym: FOZEF A: 
jóśnialy; fumnieniu? Dla: czego:iá: bárdžiey, närto-obrä: 
‘dia: Oczy,; czym: fig: práwdžiwy: Apoftołów fzacuie ur: 
zad: to ieftt: praca okolo zbawienia: ludzkiego. Ná to 
' bowiem f3:wybráni od. Chryftufa' y po, tälym rozeftáni: 
Swiecies. ázeby: iäko rolnik. zafiśwfzy y: zaorawfzy rola: 
fwoię;, fortunne twego' czáľu zbiera fnopy do brogu: 
fwego; ták. §5.. A poftolowie- rozrzuciwłzy. ziárno zbaż 
wicane, owo Boże, ná. dobrey. czlowieka roli, De 
i y Q Ad 


y obfite do gumná Niebiefkiego z dufz ludzkich zbie- 
rali ktofy (w) elegi wos, ut eatis CS frulłum afferatis, 
ES frutlus weľter maneat, Praca Apoftolfka w rozfie- 
wśniu ziárná zbawiennego y przynofzeniu owocow, Czę- 
ścia bywä przez profe y fzczere nauki, częścia przez 
znaki y cuda, ktore faiakoby oczywiftym świśdedtwem; 
y gruntownym dowodem práwdžiwey nauki, y dla tego 
- Chryftus chcac náuke fwoię iälna y prawdziwa poká- 
| «246 przy cudach y podžiwieniá godnych (prawäch, 
właśnie iśk przy tafnym Sfoficu ćiemnym niedowiśr- 
com ná widok is ftáwiáz (x) 57 mihi non creditis, alto- 
quin propter opera, qua ego facio, credite; Ták zbawiens 
| emi naukami, láko y niezliczonemi cudami, że Apo- 
[D Kofowie Święci z całego Swiátá obfity owoc z pozy: 
tkanych dulz ludzkich Niebu przynieśli! wiadomo wám 
o tym. © Näizym zaś JOZ EFIE fłuchać profzs; iáko 
ten częścią proftemi y fzczeremi o Bogu naukami, 
częścią przez niezliczone znaki y cuda, niewiernych 
do wiáry bfednych ná drogę prawdy, grzelnych do po- 
koty, Ožieblych do goračey milości Boga przyprowá- 
díl. Pytacie fie, iäkie iego nauki byfy? profte, śle ma: 
drošci Bolkiey pelne, były głębokie; bo y nayfkrytfze 
Prorockim Duchem przenikät rzeczy; niebyl prawda 
uczony w fzkotich, z kad nicmiat näbytey umiciętne- 
ści, bo go Chryltus ták idko innych Apoftofow "w pre- 
ftocie Ducha powolaf, w krotce jednák w fzkole Chry» 
ftufowey do tey mądrości przyfzedi, że nie tylko pro- 
ci ludzie, dle y naymędri Teologowie, w nśywię- 
kízych trudnościach, ktorych poigć nie mogli, za świa- 
Ca destwem 


(w) Joan 150 (4) Joan: 14. 


wał 


- dedtwem Kárdynáfa de Laurea Zakonu miego, «do 10. 


ZEFA iák do fzkoły po náukg chodzili, Otwierat | 


niedościgłe trudności, cudze przenika! myśli, zatájona | | 


w glebokošci ferca fkrytość iśk w zwierciedle poznó» / 


wal, nawet przylzie rzeczy w Bolkich iefzczę ukryte 


"wyrokach, lák przez perfpektywę widžiál,. Co że nie. 


pionnie mówię, ftáwiám ná to; Kárdynálá Rápácyoli, 


ktorego w zawilych fkrupulách pierwey liftowna odpo- - 


wiedzia ułatwił, niżeli lift radzący fig do IOZEFA byl. 


wyflany. Ferdynanda drugiego Wielkiego Xiażęcia 
Hetrurii, ktorego podobnym fpofobem pierwey liftem 
nápomnial do zgody, - niżeli lift fzukaiacy rady u 10. 


ZEFA, czyli ma niebefpieczna z nieprzyiácielem za- | 


czynić woyne? wyllał z Pálácu fwegos Krola Hifz- 
päilkiego y Luzytáň[kiego Filippa IV. Xigžečia Bars 
gundyi, Leopolda Celarża, tych wfzyfikich y wielu in- 
nych Monarchow y Xiażat, zdrowey od IOZEFA fzu- 
kájacych rády o wielu przyfzłych rzecách, ofobliwie 
o woynie z Turkami, Prorockim każdego upewnif du- 


chem.  Vrbaná VIII, Innocentego XV, Námieftnikow | 


Chryftulowych y innych śmierć przewidziát, Tyfia. 
cámi ludzi ltawić by ielzcze trzeba, ktorych w grzechach 
zaltarzałość z fetoru poználac, do. fpowiedzi niewoliî, ná 
(powiedžiäch zapomniáne lub zatdione grzechy przypo- 


minát, powiádaiac nie tylko wyftepek, dle y. mieylcey | 


okoliczności wyftepku. Ale coż mam po cudzych 

fzperáč katache y z obcych krajow $widdkow fprowá: 

dzać, gdy ich w domu dofyć? cafa Pollka zezná, zaczaw: 

{zy od Kroleníkich Zronow, Bilkupich inful, JE 
| 16 


aż 


fkich putpur, Mitr Xiažecych, wfzyftkie Rainy y kon: 
dycye ludži glefié będa; idko z flodkich IOZEFA náuk 
wiele im do fmaku przypädfo; ftánie lán Kážimierz 
Krol Poliki; ktoremu Kroleftwo wyprarokowal, z Tur-“ 
kimi woynę przepowiedžiál, zwyćięftwo uprofih; zezná 
Andrzey Szoidrľki Bilkup Poznáňfki, ktoremu IOZEF 
| mogi umywaigc ná wipomnienie Imieniá IEZVS w z4« 
|. chwycenie pofzedi, z zachwycenia wrociwizy fig do 
zmyílow, wprowadzenia Bráci (woich, z przedmieścia 
do Miśft Poznania wymogł ná nim, Stanie Franci: 
fiek Szembek Käfztelän Sanocki, Xiaże Alexander Mie 
chat Lubomirfki, Xiaze Radžiwil. Ow Slawny w Ry: 
cerfkich džielách Zämoylki y innych wielu Poldkow; 
ktorzy iäk ptáftwo ná rozłożyfte drzewo. zlätywali [ie 
do IOZEFA w iwych potrzebach; z tych, jednym wzy- 
ciu pomyślne fzczęścia, innym śmierć niefpodzidna pros 
rokowál, innym w ich potrzebach, {kutek u Boga upro- 
fit. Ciekáwiécie pewnie iefzcze widzieć mieyfce miflyi 
y náuk lego ták iäko innym wydźielone Apoftolom; 
rzecz prawdžiwa, že między dzikiemi widry Świętey 
nie rozfiew4! narodami, dzikości iednäk ludzie chytrzey: 
fze nád grube národy, y w wläfney jy w cudzey wy: 
kotženiät žiemi. Náznáczone mu bylo do Mifyi Kro- 
leftwo czyli Prowincya Bari w Wioikim Páňftwie, do 
ktorego byl poflány iäk Sedziwy Prorok y gorliwy Apo- 
Rol: (y) Vade (5 Annuntia populo meo fcelera corum, 
ná Miflyi tey mifóść z gorliwością, oftrość z fafkawo- 
ścią, gromienie afości z zaleceniem pobożności, pioruny 
nawet fame ná wyftepkiz czynieniem dobrodtiey/twä 
ták 
(7) Iaia 85. i 


ZERA TEEN Aa VA 


tak zpoiść y daczyć umiáf, że w nim wfzyfoy ludzie AJ 
poftolikiego ducha oczywiście uznáwízy, za prawdźiwe- 


go u fiebie ezcili Apoftola. > 


ý N < 


A teraz iuż czas ogladać Cuda, ktore oceywiltya'by- — 
ły dowodem präwdiiwey lego nauki; Ale eo mowic, 
ogladać cuda? Cudu by trzeba, ážeby w ták krotkim 
czafie niezliczone policzyć; niech znofzg : fwoie fozka: 
chorży, kulawi fzezudia, fkáleczeni rece y nogi, trady 

| £woie trędowści, ślepi oczy, niech tu przyidźie y ow 
fzalony káwáler, ktorego Bl: IOZEF porwawízy, iäko 
Anioľ Habakuka za wfoly z doba w gorę, w zachwy- 
ceniu uzdrowił. . Przywoffycie y czartow, ktorych, 
JOZEF z ciät ludzkich wygnál, przyżeńcie owe owce 
Z pola, ktore gdy grad pozabiiáť, IOZEF ożywif, przy- 
prowádžcie Bäranow wściekłych, zaiaczkow od zabi- 
tia uwolnionych, myfzy fzezury y wlelkie roba&wos ` 
po ogrodach (zkodzace. Przynoście Oktety morfkie, “ 
krore Z ludźmi tonace rátovál, dziwiły fie lame moria 
cudom lego, co to za ieden ktorego wiátry y niwafno- 
ści fluchaig., (2) Quis ef hic, cui C9 venti (5 mare 0» 
bediune, Rzym, Kopertyn, Aflyž, y inne miśfła W to. 
fkie, ktorym ták w pofpolito$ci iäko y wizczegulności 
wielkie tälki y dobrodźieyftwa czynił JOZEF; już te. 
go prawie za cuda nie mieli, dle za codzienny zwyczay, 
Dopiero z nim mowią w Rzymie; iuzéi w momeńcie 9 
trzylta mil w Mieście Kopertynie ftáwiony, Oktáwiu- 
_ za umieraiacege dufzę do Nieba polyta, połławfzy; nie, 
| bawiąc pufgodźiny czafu,powracś do Kzymu z zady- 
mieniem przytomnych, w. Aflyżu modli fig w Kościele 
z Brá- 
(z) Math 3. i 


z. Bracia, y tegoż czalu: razem: ná drugim micyfcu: wła” 
fna Märke (woig w rzeczonym: Mieście Kopertynie ná — 
fzczęśliwa: wieczności Wypráwuie droge. Spytáymylz 
fig teraz: tych cudow» odpawiedaia, gdyby ich: tylko 
mogł kto' zrozumieć (aa) Interogemus ipfa: miracula,. hei 
bent enim [i šntelligantury lingvom fuamy läk wiele os 
| fpálych w wierże obudzify; olfabiátych umocniły, obu. 
> marlych: wfkrzefiły, habent fi inrelligantur» lingvan 
| fuam. Stiniefa ná (adzie Bolkim Tedrzeiu, y cala Acha: 
| zyg'nawrocoiia do Boga zaprowadzifz, ftaniefz. Tadeuš 
eu: z Mizopotania y Perfy3; z calym Egiptem: Szymo- 
ni). z Indya, Partya, Medya; Hirkanig; Baktrya: ftaniefz 
Ťomaízu, tyl: milionow pozyfkanych: Niebu: poftäwi- 
cie: dulz,: itinie y IOZEF KOPERTYN,: obfite pracy 
fwoiey pokaże zniwo' z tylu zaltäržatych* grzelznikowy 
uporczywych Herervkow,: zaciętych w bledách {woichi 
Kólwinow, :trudnieyfzych: do-näwrocenia? nád Pogánow" 
iako: bowiem: z proftego y: nie obciefánego: pniáká: (na: 
dniey ktora: chcieć olobe,: poftać, lub’ wyobrażenie wyr 
znać, niż: z. polagu: krzywego;. faycerfkiemu: kunfzrowi: 
przeciwnego; ták: Pogábow w żadnymi Artykule wiary 
nie wyćwiczonych: nśkfztólc. nieokrzefanych: drzew (bb)! 
bomines tanquamiarbores fatwieyfza przerobić né Kátoli- 
kow» á niżeli zapleśniśle wgrzechachy błędliwym kä 
cerftwem: napoione ChrzeŠtiänyy z parfaywiafe (że tak: 
rzekę) owce oczyścić z bledow, y:do owczarhi: w prowa- 
džié Chryltufowevs: w tých! tedy: nówroceniti; gdy ták: 
wiele korzyści; znacznym zylkiem dla: Nieba: Błog: fi: 
IOZEF, znák dobry, iśk wielkiey do: tego. przykładał: 
| pracy; 


(aa) S; Aug. Traf; 24 in Joani( 0b), Matk: 9; 


= 


pracy ApoRollkiey; eatisy CS frullum ajferatis, (5 frus 
člus Veller maneat. Niewinnością fumnienia między Wy: 
znawcami, žarliwym Apoftolowaniem między Apoftolá. 
mi, gdy fię tak, idkoście fiyfzeli, ozdobnym pokazał 
10ZEF, dälekofz nierówniey (wnet ufiylzycie) fal fig 
ozdobnicyfzym, gdy do tych przyłączył y Męczeńltwo- 
“s. Kosciol Swięty ná niewzrufzoney od Chryftufa ufuns 
dowány opoce, w poftáci Aroynosozdobaey Oblubie- . 
nice widziany od láná, ma prawda iäk piękności, trwa: | 
fości, ták y świetności w fobie dolýé. Tylekroé razy 
nienawiftnym okiem patrzy y pdtrzyło ná te Chryftufo- 
wa Oblubienice zprzyfiężone pieklo, chcac iz z iey 
ozdoby ziupié; záiatrzalo tyrańlkię ferca, oftatnie wy- 
naydowało tortury, któremi morduiac czlonki, miltys 
czne ciálo Kościoł BOZY znifzczyć zamyślało, dle 
darmo, im wigcey krwie toczyły męczarnie z ciať Mg: 
čzeňíkich, tym więcey przez rozkrzewienie. fig wiaty 
y przymnoženie wiernych ozdoby nabierał Kośćiol., 
krew bowiem oná niewinná byfa niby  náličnicm ná 
roli Ewangeliczney wierno-plodnym (cc) Sungv:s mar 
żyrum femen efl Chriffeanorum. Dwolaki żaś rodzay Me. 
czennikow według Grzegorzá $, oczywiltych pierwizy, 
fkrytych drugi , iedni Męczennicy ná ciele, drudzy ná 
fercu y myśli; (cc) Duo funt Martyrii genera , unum im 
puolico , alterum in mente RS attione ; itaque effe Marty- 
res poljumuss etiamfi nullo ferro percutientium trucide: 
mur. Nzgledem pierwfzych okrutnicy fa ludzie, w 
zględem drugich tyränem ieft mifość Boga, lubo we: 
dlug Grzegorza Świętego fłodkim, dulus tyraunus a- 
MOT + 


(ec) S. Gpria: (dd) S. Grego: Hom: 3. | 


mor, tamtym widocznie kát ná ciele, tym fkrycie mi? 
dość ná fercu okrutnie zadáje rány. Pierwlzych gdy. 
męczą, albo w niezno$nych umieraia bolešciách, álbo 
po zadanych lubo žyia ranach, iednäk z ich przyczyny 
życie kończą, drugich gdy bez przeftánku miłość Bo“ 
fka piecze, ślbo w uftáwičznym Śmierci pragnieniu co: 
‘ dziennie umieraia, iäko Pawel, (ee) Quotidie morior áls 
bo do Krzyża Chryftufowego życie fwoie przykuwfzys 
żyia, idkby nie żyli: (Œ) Chrifto confixus [um Cruci, wi: 
Vo, jam non ego, Obadwa zacne, to chwalebnieyfze; 
obadwa dolkonále, to ftärecznieyfze, obadwa cięlzkie; 
to przykrzeylze, mniey' jeft bowiem życie [koňczyé, > 
więcey śmierć przedłużyć, życie poftradać ieft raz u- - 
mieráť, śmierć przedłużyć ieft umierać zawfze, žyciá — 

fis pozbawić ielt umrzeć w mgnieniu oka, śmierć koń- 
czyć ict umieráč cale zycie, SIA a 
"Ták meczeňftwem čiátá ták męczeńftwem ferca y 
myśli byť wfławiony Bi: IOZEF, pierwfzym dobrze; 
dle drugim lepiey, W Meczefiltwie ciała lubo dla 
wiary nie cierpiał, cierpiał iednäk dla miłości Chry- - 
| ftufowey, przyznście; ieželiž tá więkfza nád wiarę we- 
| dlug Doktora naradow (gg) major autem borum ef cha: . 
| vitas toć y Męczeńftwo dla miłości znacznieyfze, Cier- 
pieli ioni Męczennicy ná ciele od przęśladowcow y 
w cięfzkich okrucieňftwách życie (kończyli, cierpiaty 
ten ná ciele od prześladowcow, lecz że w żadnych (ro: 
gich nie umarf ranách, tym cudownieyfze Meczefltwo: 
Chcecie widžic€ prześladowcow? ogladać rany? ile niez 
náwilnych czyrácie ludži' prawdžiwa świgtobliwość w - 
i D i loze: 


(ee) ad (or: 9. (F) ad Gal: 2. (gg) 1. ad Cir. 13. 


JOZEFIE potwaržaiacych, przedźiwne zachwycenia le. | 
go za czary fadzacych, ścilłe przez miłość ziaczenie 
Z BoGIEM, iednytm czartą twierdzących fudzeniem, pá- . 


ftwiacych fig nad niewinnym lego Ciafem, tyle mácie || 


wielkich. prześladowcow KOPERTYNA, ile náwet fa: 
mych czartow przeklętych, o žiemig rzucających, dep- 
cacych, dufzacych, okrutnie biiacych, y wfzyltkiemi 
dręczących fpofobami, tyle zaiadłych ná TOZEFA ká. 
tow. Teraz ogladäycie rany, patrzcie ná okrutne zná. 
ki, IOZEF w zachwyceniu z Bogiem wfzyftkiemi złą- 
ezony zmyfłami, á tu nieroftropné zuchwałość, w nie. ` 
„winnym ciele lego, ná wfzyftkich zmyfiach nienáwi- 
fnym morderftwem prawdžiwey doswiädcza fie milości 
Bolkiey, ci wlocza po ziemi, ci fzczypia, ci do krwi 
biig, owi za paznokcie drzazgi w biiaig, oni nos, ufzy, 
palce kreca, za włofy tirgaia, (wiece zapalone w ufta 
kfada, pochodniami ciało niewinne pala. Y ktož tú 
nie przyzná Męczeńftważ chyba ten kto go uporaym. 
'fwoim zdaniem, śni Wäwrzencowi pälonemu ná krácie, 
śni innym Męczennikom podobnie meczonym przylą- 
dźić niechce. Jeżeli dla tego, że żadnego fobie okru- 
cieńftwa ná ciele nie czuł? coż loZEF winien temu? że 
goretíza miłość Bolka w fercu lego wlzyltkie ognie, 
ktoremi był pźłony, galiľa,. cym wlaśnie fpofobem iáko 
y Wáwrzeňcowi Sw. ná kracie pieczonemu, ogień fer- 
decznych upifow miłości Bolkiey przewyžfzaf á tým 
famym tumit y gafit wizyftkie elementalne gorciace 
pod nim ognie, (hb) Superari charitas Chrifti: flammé 
non potuit, CI fegnior fuit ignis; qui foris ulfits quam 
| | (E. 


(25) S. Leo 


qui intus accendite Chceciefz iefzcze ftrafznieyfačbá 
nád tych, o ktorych fie mowilo, prześladowcę 10ZEs 
FOWEGO, widźieć? obroćcie na niego famego oczy; 
okrutnieyfzym ftát (ię fam nád foba kátem, lega tym 
obrzydliwíze Męczeńftwo, im zaisdliwfze, grubemi 
włofiennicami fkorę dręczyć, oftremi dyfeyplinimi y 
jśńcufzkami iákby fzlifowana brzytwa ciało kraiáč, ía. 


|- ma fie nátura tego wzdryga; krwia wylána mury -y pos 


fadzki poić, żelazną blácha boki Aż do kości obcierść, 
komuż kiedy Rabe pozwoliło przyrodzenie? głodem 
wedzié, nieípaniem morżyć, oftra martwić pokuta (we 
członki, czyliż nie gwałtowne, á przeto nád foba 08 
brzydliwe páfľye? á przeciež wfzyftkie natury przymio- 
ty, fiabość przyrodzenia, delikatność członkow, czer: 
fiwość ciala, dworność zmyfłow, temi wfzyftkiemi umare 
twienia wynálázkámi , frafznieyfzy, bo fam nád foba 
prześladowca, fcieraf, umorzał, gwałcił w fobie BI; 
KOPERTYN. 
Aleć láko zacznieyfza y ozdobnieylza część czło? 
wieka, dufza nad ciáfo, to bowiem (każytelne, támta 
nieśmiertelną, ták y Meczeňftwo IozEFA tym znśczniey. 
fre y ozdobnieyfze było przez udreczenie ferca y my- 
sli z dulza nierozdzielney, Przypatrzcie fig; iák miłość 
BOCA dla KoPERTYNA była wielkim tyranem, y iśk 
KOPERTYN dla milości Bolkiey znakomitym zofłał Mę- 
czennikiem? ta nieuftánnym ogniem ferce piekla, ten 
nicprzekonána  ftárecznašcia zawfze cierpiał, cierpiac > 
zaś;częścia w ultäwicznym Śmierci dla Chryftua pra- 
gnieniu codziennie umierať, częścig, życie fwoie zato: 
Dz piwízy 
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piwfzy w gaba lezufowey n ná á Krzyżu, dal p 
lezufową; tak w goracym á nieuftánnym pragnieniu u- 
pieczony Męczennik; iäko w zanurzeniu (ię w śmierci 

lezvsow Ey IożEF trup zkościały tylko że żywy, Wie» 
rżyciefż: temu Suchaczee pierwfzego dowod z pofpoli 
tego innym Męczeńftwa, nie pierwlzy to bowiem: prá- 
gnieniem Męczenftwa upieczony KoPERTYN,- Pragnat 
gorąco Bilkup Turoneńlki Marcin Sw. Męczeńftwa dla 
Chtyftula, y lubo krwi w kätužy nie» wytoczył, prze- 
cięż idko prawdžiwemu Meczennikowi śpiewa Kościoł 


“Boży (ii) O! Beatum Virum | quem (S: fi perfecutoris 
- gladius non abftalit, palmam tamen martyrii non amifit, 


Chcial (zczerže bydź upieczony ná krácie za Skárby 
ubogich Kájetan Św: ná wzor Św. Wáwrzeňca Dyáko: 


ná, y lubo niebył ták upieczony, rowna iedadk Me 


czeńftwa odebral nädgrode, co CHRYSTVS obiświ 


dedney pobożney duľzy, (kk) Zyczyla fobie przez górące 


pragnienie Św. Ludgarda rowna w latach, podobna w 
Šwigtobliwošei Sw. "Agnelzee, äžeby podobnież nád 


Fey cialem pältwil [ie cyrdn, y ná to wyfzio mocne pri» 


gnienie, że żyła blilka ferca w niey (ie zerwała, á w ten 
czas ukazal fig ley Chryftus upewniaige Ia, že rowng. 
Męczeńika Koronę atrzymać miała z Agnelzka Św. 
dla wielkiego pragnienia podobnych mak y śmierci. 
(Il) A za tym: ieżeli w tych gorate pragnienie, cze- 
mużby y w IOZEFIE ftateczna Męczeńfiwa chciwość, 
bez krwi wylania, Korony Męczeńlkiey nie zálňužy la ío- 
bie? A wrefzcie , prolzę » powiedzcie mi Katolicy, co 

bar- 
(ii) In a Rom: (kk) In Procejfu „Neapolitan: fub Inno- 
centia X. (ll) Rolignoli Socz JESU et ma ‘o 9 3110, 


 bardziey Meczennikami czynie Czyli śmierć z krwi wyc 
laniem? czyli chęć y gorace pragnienie meczeňítwa ? 
mowić nie możęcie, że śmierć z krwi wylaniem, bo bys 
ście y zboycow, fotrow, złoczyńcow podobnież cierpias | 
cych, y umieraiacych, za Meczennikow czcić powinni. 
Ofadzciefz, że gorace krwi wylanie, y Śmierci pragnia- 
nie zafludze Męczennikow, fzacunku dodaie, y takie 
ieft pofpolite Teologow zdanie; ze Męczennikow nie 
czyni kara, lecz przyczyną, to ieft pragnienie; do cze: 
go przypifuie hę Auguftyn S. (mm) Sed quoniam multi pa: 
riuntur RI pro peccatis Eg pro fceleribus, difcernenda eft 
caufa, non pana, fceleratus enim potefl habere Martyri 
fimilem penan, fed tamen diffimilem caufam.  Ponie- 
waż wielu cierpi y za grzechy y za złoczyńśtwo, raže. 
znać potrzeba między niemi przyczynę Śmierci nie ká. 
re; može bowiem złoczyńca podobna ginąć Śmiercią 
jak Męczennik, przeciež w tamtym złoczyńftwo, wtym 
gorące pragnienie przyczyna Śmierci. A ná oftátek 
jeżeli wiele uczynkow pobożnych, gdy famym fkutkiem 
wykonane bydź nie moga, z famego tylko pragnienia 
w.zalluge człowiekowi ida; fame nawet wrota żbawie. 
mia nalzego Chrzeft Swięty, w oftatniey toni przez go. 
race pragnienie otwieraia człowiekowi Niebo; toć y 
cheiwa Męczeńftwa myśl w człowieku, bez krwi wy- 
Jania zaflužyé może Męczeńltwa Koronę, ile że tatík 
wprzod w Meczennikách morży ferce, że żaden Święty 
nie bylby dla Chryftuľa umęczonym ná ciele, gdy by 
pierwey myślą y pragnieniem niebyî umeczonym ná 
dulzy, według Grzegorza Świętego (na) Než Sanctus 
10 


(mm) S. Aug: contra; Donatiftas. (un) Gregor; Hom il. 


quisquam mori pro Domino potuiffet in Corpore; fi prins 
moriuus non fuiffet in mente. Spalone ferce KOPER» 
TYNA á raczey upieczone ogniem miłości BOGA, 
2 wnętrznośći lego po śmierci wyięte, "Świadkiem wam 
niech będzie pragnienia lego, álbo fpytdycie fig przy- 
tomnych dźiwuiących fg temu dektorow, ktora by 
> W ták Świętym człowieku inna bydź mogła. fpalonego 
~ ferca przyczyną, lá tym czalem rzeczywiście fadze; 
że milość Bolka wielkim dla KOPERTYNA była ty- 
Janem, y KOPERTYN dla miłości Bolkiey z gorgce- 
go Śmierci pragnienia upieczony Meczennik. 
| Goż iuż mowić o głębokich KOPERTYNA w.fmier. 
ci lezufowey ferca y migli zanurženiách: y iako w nich 
ftäi fic podobnieyfzym do fkościalego trupa, niž do ży» 
iacego człowieka, Chrifto; confixus fum Cruci, pipo jam 
non ego. Przypatrzcie mu fig tylko wilzacemu u Krzy- 
ża, do którego ilekroć Oczy, myśl, y ferce obrocif, zas 
raz od źiemi wzachwycenie porwany, Confixus fum Cry: 
ei. Kaie fiawić przed Klafzrorna foita trzy krzyże, — 
ledwie Krzyż ChryRtulow zobaczy, ktorego dziefigciu | 
ludzi podnieść nie mogło, O idk Homke porwawizy, 
w gorę lák ptáľzyná wylatuie, y przez zachwycenie gr 
wykopäny doî go ftáwiwlzy, przed nim iśk nie żywy 
i81. Confixus fam: Cruci; vivo jom non ego. N chodzi 
do Kościoła zobaczy, Vkrzyżowanego IFzusA, w net 
z Krzyża IEZVS fpufzcza: (ie ná rámioná IOZEFOWE, 
„y ftraconego ná wfzyftkich zmyfłóch porywa z foba ná 
powietrze (00) Comprehenfus [um 4 Chrijlo IESV Po. 
zndyciez teraz, czyli żywy, czyli umariy? (erce wnim 
- ipalo: 
Ce) ad Philip. 3, 


= 


fpalone, to ktore iet píermízym poczatkiem, y koń: 
czem oftátnim zycia ludzkiego: zmyfły zwatlone, te 
ktore fa oczywiftym dowodem žyiacego człowieka, przez 
nie bowiem wízyftkie żywotne uczynki (prawuie czło: 
wiek; wofaycie ná niego, nie fłylzy, lezyk martwy, fo- - 
wa fie ná nim nie dopytacie, ultá prawda otwarte, śle 
z finiafe, właśnie kondiacego człowieka, ręce rozkrzy- 
żowane, poľtáč nie infza tylko iäkoby wizerunek $mier- 
ci rezulowey wydaigca (pp) Configuratus merti ejus, ży: 
ie iakby nie żyf, bo go miłość ukrzyżowana z wła: 
fnego ogolocifa życia Vivo jam non ego, iek iäkby nie 
ten, botw nim bardžiey śmietć Vkrzyżowanego wydaie 
fis Ghryfufa iák žyiacego Oloba KOPERTYNA, vi- 
ił insi » Cbriflus lednym flowem miłość Zbawiciela. 
w nim (rzekę Sfowy Grzegorża $w:) zabiła ferce,ytak ` 
go calego pożarła, že do wfzelkich doczefności wfzy- 
ftkie mu odigła zmyfły, ta właśnie moča, ta (ila, kco- 
ra śmierć w ludziach zabiia ciało: (ggy Fortis ef ut 
mors dileltio, quia ficut mors corpus interimit, [ic ab amo- 
„Ve rerum temporalium, vita aterna charitas occidit, nam 
quem perfetté aforbuerit, ad terrena foris defideria>infen- 
fibilem reddit. Ták zmorżony śmiercią IEZVSOWA 
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Dia widzieć Cie, wtym ná ktorym całe żytie fwoie 
 ftrawif zachwyceniu rozftať fię z świśtem, däiac y fa- | 
ma Śmiercią) o życiu (woim świśdećtwo; że ińko go | 
w renczas Śmierć z życia doczefnego ziupifa, gdy go 
miłość ukrzyžowaná zmoržyla ná fercu, ták cale życie 
lego miłościa umarle lezufowa (Ss) fortis efl ut mors 
dilečtio żywym nieiáko uezynilo trupem, tanguam mora 
tuus A corde, A tu iuż otworzcie zdźnie fwoie, czy 
1iż milość BOGA niepokäzata fie wielkim nád IOZÉ, 
FEM tyranemży IozEF zanurzony fercemy myślą w émier 
ci lezulowey czyliž Ge nie zdále iśkoby trup umarly? - 
?ahquam mortuns a corde. To Męczeńftwoy itos- 
ty nad inne więkfze, y co do fzacunku ludži <zaómieni 
fe, Cierpieć bowiem ná członkśch iśkiciroieft 
picé ná ciele, y wylść krew dla Chry ttu[a, 
wylać krew ludzka; śle cierpieć 
meczenltwo z Chryftulem, ief 
morderftwa, okrucieńftwa , tyranie, ktore fam. 
Chryfus cierpial; y tym famým ief farbować 
ierce woie krwią ludzka źle uboftwiona, co iäko ich 
rzecz więkizą, tak tym znäcznieyfeych czyni Mgczen- 
nikow, wedłuk uczonego Gwilelma; (tt) Plus efi effe 
Commartyrem Chrifli, quam Martyrem, Dla czegoż pro- 
ize Matką Bolka, nad innych Meczennikow wyfławio- 
ná? ieżeli nie did rego, że inni Męczennicy cierpieli us 
mieraigc dlá Chryftufa, tá -wfpol umieraiac z Cryftu- 
fem: inni wyláli krew rylko ludzka; ta krwią Bolka, ludz: 
ka; (erce zafarbowálá Fźnieńfkie (uu) Martyres alii fue- 
xe moriendo pro Chr: flo, hac commoriendo Chriflo Martyr 
; uit 
(ss) Cant 8 (tt) Gvilelm: Paris Dottor: Serm: de Dolor B, Virg: (un) Idem: 


| -fuit (5 commartyr. Chrifi, ac proinde praftantius fuit 
-Martyrium Chrifi Martyres fuo, hoc. eft bominum fan: 
vine, fed Maria Filii , bov ef DET fangvine intus ru- 
| Ta krwia y Oýciec moy Seraficzny FRANCI 
- SZEK w boku, w rękach, w nogach fwoie zafarbowaf 
- blizny. Ta ktwia Sw: Kátarzyná Senenlkä od ciernio- 
-wey má głowie korony, Terefla Sw: od Serafina ftrzą- . 
ly wlercu ráne przyozdobiťá, DEI Sangvine intus rus 
debat, A zatym ieżeli tych y innych wielu znämienit- 
[ze y.co do iftoty, y co do fzácunku ludzkiego Męczeń4 
ftwogźtoć y TOZEFA; ktoremu miłość Vkrzyžowäne- 
} | (zy ferce, krwią właśnie záťarbowálá Chrya 
EI Sangvine intus vubebat, . 
| ieft iftorä Meczefiltwi w IOZEFIE? teže do: 
wcipňe wynálázki fłodkiego miłośći Tyráná ná udte. 
czenie INZEFOWE? nie nátym fig (kończyło. Mamy 
z doświadczenia y powieśći prawdziwych, iako w o- 
krzeplych ‘SS, Męczennikow ciäfäch okrutnicy fzukáli 
zemity; to ptältwu, to zwierzom zá pältwe, to ognio+ 
wi miätäigc ie ná požárčie, dleé Pán BOG iáko żywych; 
ták dlá Imienia miłośći fwoiey umeczonych, firzegł , 
| bez ubliżeniź nie tylko mafey koftki, lecz y naymniey- . 
„fzego wiolka, (ww) Ca/fodit Dominus omnia offa eorum 
"tež famę ftráž nád nowym Męczennikiem pokazał, gdy 
bedacego po Šmierči w ogniu, od ognia zaffonif. Gdy 
bowiem wediug zwyczaiu Cyrulik námáščiť Ciäfo Blas 
. golläwionego wodka, tey došwiádczaiac ná ręce [ka- 
tku, nád fpodziewánie ták fig zapaliła, że ná tych miáft 
calego IOZEFA ogárnať ogień, lákby iednego z owych 
A i „ała trzech 


(w) Pf: 331 


WENT RZN NOT A 


ffzech w pieć Bäbilofilki wrzuconego Mlodžiencá, Zgo: 
Kzicie fię teraz ná jedno zemną; ow filny ile że wod- 
czyfty ogień, nie tylko wizyftek włos ná ciele zgolić ás 
le też y fimę [kure zpalić by powinien, wiofku iednźk. 
näymnieyfzego iäk y w innych Mgczennikách nie obrá- 
ził, álbo že nie miál mocy nád tym, ktorego ogniftá 
milość Seráficzná żywo pożar, álbo że Pán BOG przez 
cudowną opźtrzność w [trupiátym IOZEFA ciele niby 
- w owym ná pufzczy krzáku mielzkáiac, palić fie pozwo- 
li ciału, fpalić jednak nie. pozwolił. A 


x 


Ktoż teraz nieprzyfadzi Meczefilkiey KorongagBlo: 
KOPERTYNOWI częścią, że cierpiał ná ciele:Odhi 


ER 


náwiftnych ludzi rożne kätufze, od czśrtow| MORA 
ftwá, od fiebie nawet fimego tyle umśrtwienfie; czę: 
Ścią że cierpiál ná dulzy od flodkiego mifosči Bofkiey 
tyrana, przez udreczenie ferca y myśli, rák dlá gora- 
cego pragnieni śmierci idko tež dlá wfpoî Meczef- 
ftwá z Chryftufem. A zatym ieżeli doftateczny wzroft 
JOZEFA z niewinności fumnienia, dlá ktorey byf Świę- 
tym między Wyznáwcámi Wyznáwcg, pięknieyfzy , 
że przytym dla życia y pracy Apoftolíkiey był wielkim 
między Apoftolámi Apoftofem; toć tym ozdobnieyfzym 
pokazuie fię, že przytym, dla ftäreczney cierpliwości; 
byt znämienitym między Mgczennikámi Meczennikiem 
jeden co do iftoty IOZEF, 4 wieloraki we trzech ftá- 
nách, Santlus unicus multiplex, IOSEPH accrefcens CF 

decorus, ni i 
Co ufiyfzówizy, zwážmy: czyli my iedni iftota będąc; 
iefteśmy też wielorścy cnot pobożnych owocami? czy- 
uz iednośćia natury ndfzey ludzkiey, wyrśżając iednošé 

| | natury 


si art 


natury Bofkiey, trzemá zás Dufzy włalnośćiami, to ieft; 
rozumem, pamięcią y wola wydálac Obraz Troyce Näy- 
świętą żywemi lalki poświęcaiacey na Chrzcie . Święte 

wykfztalcony kolorami, niezábrukány do tych czas ná 

dufzy nafzey záchowuiemy wiemy z Grzegorzá Święte: 

go, žõhiäko ziednego korzenia wiele wyráltá w drze- 

wie gálezi, tak wiele ćnót świętych z iedney pochodzi 
miłości; śni mieć nie može ozdoby w fobie latorość u: 
czynkow światobiiwych, ieželi niebędzie w milośći Bos 
śkicyiak w korzeniu wizczepiona, (xx) Vt multi arboris 

rami eX uma radice prodeunt, fic multo virtutes ex Una 
charátate generantur, nec habet aliquid viriditatis ramus 
boniöperis, fi non manet in radice charitatis. Miłośćia 

iednego BOGA wielu Świętych pobożność naślśdować 
możemy, w Apoftofich gorliwość o chwále Bolka, W 
“ Mgczennikách cierpliwość w ponofzeniu przykrośći dla 
Chryftufa, w Wyznàwc4ch niewinność fumniéniá nie zá« 
brukána ná dufzy, czyta ná fercu dozgonnie záchowáč, 
Czyli my bárdziey opácznym fpofobem miłośćia Šwiá- 
towa wielu ná fobie nie wyrażamy bezbożnych? czyli w 

zawżiętych lákobá Synách zdziczáfey ku braci y bliźnim 
nie näsläduiemy miłośći? w gniewliwym Käimie rozboyni« 
czey zemíty? w niefprawiedliwych przeciw Zuzánnie Hár: 
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błędach „zápálezywosciách ; wlzetecznoéciách, chytró: - 
ściach, wyniofłościach uwikf4ni ludzie, boč. to wízyftka 
do zguby dufzy wás przypráwiá, iednä tylko A Pá. 
na BOGA, dobro wafze näyokäzälfze y néyerwdifze. 
„ Wiärš wślża ultänie, nädzieid wálzá zpeľznie, ies 
dná miłość Pini BOGA 2 wami poydzieò 
tam, gdzie IOZEF zinnemi Świę- A 
i . tys tu zśś w Kośćiele wo- i 
200: Dany, iuigcym Blogofláwio- | 
w e ny przytym trzech äi 
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žeňftwie ieft 13524, 
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Studii Gnális Univerfitatis Rečtor GL Procan- 
* cellarius, Librorîî Cenfor, Judex Surrogatus- pp. 
Datt: in Collegio Jurridico Die 10 Maij 1700, 
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